


Instructions for Using Your ATA Carnet

Failure to follow these instructions may delay your departure from the U.S.,
entry into the importing country, and may result in the payment of duties,
taxes, and/or penalties.

Holder: An entity on whose behalf the Carnet has been issued. A
Holder must have a beneficial economic interest in the merchandise
being exported and is responsible for any duties, taxes and/or penal-
ties that become payable.

Authorized Representative: An entity authorized by the Holder to
present the Carnet for customs clearance in the U.S. and/or abroad.

Green Cover: The principal page of a Carnet, which includes the
Holder and Carnet information, Carnet countries, customs certificate
to initiate the Carnet, and the original General List.

Counterfoils and vouchers (color-coded): Yellow for exit from/
return to the U.S., white for entry into/departure from foreign coun-
tries, and blue for transit. Counterfoils and vouchers are issued in
sets of two. There are no yellow vouchers for U.S. Carnets. The
validation of a counterfoil and its corresponding voucher constitutes a
single customs transaction.

Counterfoil: The Holder's record of a customs transaction. There
are three different sets of counterfoils: 1) exportation & reimportation,
2) importation & reexportation, and 3) transits.

Voucher: The control document for Foreign Customs use. Customs
will remove and retain the voucher upon completion of a customs
transaction. There are two different sets of vouchers: 1) importation
& reexportation, and 2) transits.

Checklist Upon Receiving Your Carnet

Verify that all information on the Green Cover, vouchers, and General
List is correct. Never amend, remove or substitute the original
General List.

Sign the Green Cover in the space marked “Signature of Holder.”
The signature must be of the Holder or an authorized representative.
Confirm that the correct number of counterfoils and vouchers has
been issued to cover all intended customs transactions. Additional
sets may be purchased later.

Split or partial shipments: It is permissible to split a shipment (i.e.,
some items leave now and the remainder at a later date) or to take
fewer items abroad than shown on the General List. In either instance,
cross out the items not traveling on the Carnet from the General
List on the backs of the vouchers to be presented to customs.

All procedures apply equally to items shipped as cargo or carry-on
baggage.

Arrive early! It is the Carnet Holder’s responsibility to locate a cus-
toms inspector to validate the Carnet. If traveling during non-business
hours, call the local customs office to ensure that an inspector famil-
iar with Carnets will be available.

Instructions continued

\/

Upon completion of the last trip or
Carnet expiration, return the Carnet

by receipted mail to the Carnet Service
Provider who issued the Carnet.



Box A. Holder:

Entity on whose behalf customs
clearance is being made. The Holder is
responsible for payment of duties, taxes,
and penalties.

Box B. Represented by:

Entity(ies) authorized to clear customs
on behalf of Holder. If a party other than
those in Box B will clear the Camnet,

the Holder should write a letter of
authorization on its letterhead.

Boxes C &P.

Intended Use and Countries:
Limitations exist by country. See last
green page for details or call your
Service Provider.

European Union
For travel within the EU, only 1 set of
white sheets is necessary for each trip.

Box G(c). Valid Until:

The goods must be re-exported by
midnight of this date or face possible
financial penalties.

Box H. Certificate by Customs:

Holder or authorized representative
must have CBP initiate the Camet on the
first trip. Failure to do so may disallow
entry into foreign countries.

Box J. Signature of Holder:

Holder or authorized representative
must sign before presenting the Camet
to CBP.

Issuing Association
Associ!

International Guarantee Chain
Chaine de garantie internationale

A.T.A. CARNET FORTEMPORARY ADMISSION OF GOODS

CARNET A.TA.POUR L ADMISSION TEMPORAIRE DE MARCHANDISES
CUSTOMS CONVENTION ONTHE A.1:A. CARNET FOR THE TEMPORARY ADMISSION OF GOODS
CONVENTION DOUANIERE SUR LE CARNET A.TA. P
CONVENTION ON TEMPORARY ADMISSION / RELATIVE A
(Before completing the Carnet, please read Notes on cover page 3/
A. HOLDER AND ADDRESS / Titlaireet adresse G. FOR ISSUING ASSOCIATION USE / Réservé atassociation émettrice
USCIB FRONT COVER/ Couverture
A|C 1212 Avenue of the Americas a) AT.A. CARNET No.
T|A| New York, NY 10036 Camet ATAN®
Alr US99/9999999
Number of continuation sheets: 0
N Nombre de feuilles
(o] E | B. REPRESENTED BY */ Représenté par* b) ISSUED BY /Déii @par
A T Speedy Freight Forwarding, Any Corporation,
R Easy Smith, John Doe or any other authorized rep. United States Council for
N|A International Business
Goods MUST Depart
E|T : : -
Tla Foreign Countries by This Date
C. INTENDED U SSALID wale[usqu'au
EXHIBITIONS AND FAIRS 2021 08 23
COMMERCIAL SAMPLES fox e
mon! ay (inc
PROFESSIONAL EQUIPMENT i s Loty )
P This Carnet may be used in the following ( itories under the of the iations listed on page 4 of the cover:/
Ce carnet est valable dans les pays! lerriloires douaniers Gi-aprés, sous la garantie e ions repri quatre de la
EUROPEAN UNION
AUSTRIA (AT) ESTONIA (EE) ITALY (IT) PORTUGAL (PT)
BELGIUM (BE) FINLAND (Fl) LATVIA (LV) ROMANIA (RO)
BULGARIA (BG) FRANCE (FR) LITHUANIA (LT) SLOVAKIA (SK)
CROATIA (HR) GERMANY (DE) LUXEMBOURG (LU) SLOVENIA (SI)
CYPRUS (CY) GREECE (GR) MALTA (MT) SPAIN (ES)
CZECH REPUBLIC (C2) HUNGARY (HU) NETHERLANDS (NL) SWEDEN (SE)
DENMARK (DK) IRELAND (IE) POLAND (PL)
OTHER COUNTRIES
ALBANIA (AL) INDIA (IN) MEXICO (MX) SOUTH AFRICA (ZA)
ALGERIA (D2) INDONESIA (ID) MOLDOVA (MD) SRI LANKA (LK)
ANDORRA (AD) ISRAEL (IL) MONGOLIA (MN) SWITZERLAND (CH)
AUSTRALIA (AU) IVORY COAST (Cl) MONTENEGRO (ME) THAILAND (TH)
BAHRAIN (BH) JAPAN (JP) MOROCCO (MA) TUNISIA (TN)
BELARUS (BY) KAZAKHSTAN (K2) NEW ZEALAND (N2) TURKEY (TR)
BOSNIA and HERZEGOVINA (BA) KOREA (KR) NORWAY (NO) UKRAINE (UA)
CANADA (CA) LEBANON (LB) PAKISTAN (PK) UNITED ARAB EMIRATES (AE)
CHILE (CL) MACAO, CHINA (MO) QATAR (QA) UNITED KINGDOM (GB)
— CHINA (CN) REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA (MK)  RUSSIA (RU) UNITED STATES (US)
— GIBRALTAR (GI) MADAGASCAR (MG) SENEGAL (SN)
— HONG KONG, CHINA (HK) MALAYSIA (MY) SERBIA (RS)
F— ICELAND (IS) MAURITIUS (MU) SINGAPORE (SG)
——
—
—
— The Holder of this Carnet and his representative will be held responsible for compliance with the laws and regulations of the
S country/customs territory of departure and the countries/customs territories of importation./A charge pour le titvaire et son représentant de
— se aux lois et du d douvanier de départ et des Aerritoir iers d'imp: (
I - .
== H. CERTIFICATE BY CUSTOMS AT DEPARTURE l. Slgnalu.re'of authori:
m;‘—‘ Attestation de la douane, au départ Association stamp I8
© — a) lIdentification marks have been affixed as indicated in column 7 X?ﬂsﬁ;ﬁ?’a""" Pragty
o — against the following items No(s). of the General List >
O] Apposé les marques d'id
3= regard du (des) numér
U.S: Customs (CBP)
“
— Completesiand Signs Here
I
S | PR — \
— b) GOODS EXAMINED* / Vérifié les marchingises * Lt
= Yes/ouvi [] No/ | s ' =
— c) Registered underReference No.* '
— Enregistré sous le numéro* e
—
L}
—_ | L] X.... X
— Customs Office  Place Date (year/month/day) Signatureand Stamp

Bureau de douane Lieu Dale (annéa/mois/ﬂ' r)

Signalure et limbre Signature of Holder / Signature du titulaire

*If applicable / “Sily a liev

THE CARNET |

N1 (11/17/2021)

S THE PROPERTY OF USCIB. AFTER FINAL USE, RETURNITTO

THE CARNET SERVICE PROVIDER WHO ISSUED THE CARNET.

(A RETOURNER A LA CHAMBRE EMETTRICE IMMEDIATEMENT APRES UTILISATION)




General List
CONTINUATION SHEET GENERAL LIST No. O .......... CARNET No. U S 9 9/9 9 9 9 9 9 9
FEUILLE SUPPLEMENTAIRE LISTE GENERALE N° Carnet N°
Your General List should prOVide prOd uct Trade description of goods and marks Number | Weightor o |For Customs Use
L. . . . . Item No. and numbers, if any of Pieces Volume Value* ZEk Resenvéala
description with sufficient detail to allow AC £E e
. o fe . .. Ne d'oral Désignatic iale d A i Nombi Poids ou Valeur* Q & | Identificati
identification by customs authorities. TAl T e cas onan, marques o umeros dpices | voure $3¢ e T
Serial, style, model numbers should be Aﬁl i P 3 7 5 5 7
inC'Uded as appropriate. |nadequate c E 1 :S;:;z :z::!f;r :I:[l)roplaled Earrings 1 2.4gm $11.00 us
or insufficient descriptions is cause for 2 |18 Korat Gold sapptive 3455 cs . P e
AT
the Customs authorities t0 dedine the R 3 Brooch, Black Pearls 2pc (12x13.5mm), 1 125.54gihs ~ $134,988.00( JP
Ca met N A Conch Pearl 1pc (9.05x10.52mm 6.23ct),
. Metal: White Gold
$ Z 4 Parcel of uncut diamonds (15 stones, total 1 6 gms $10,000.00 IL
Items not returning, e‘g" g_iveaways’ 5 ch:?:; i:: w/ hard case (c.1920) Rudolph 1 22 Ibs $8,500.00 RU
paCkIng materla|S, promO |Itel’ature Fischer, Sachsen (b) personal bow)
1 6 Cello & bow w/ hard case (Paulo Maggini 1 22Ibs $6,450.00 us
should NOT be included on the General o
. copy
LlSt' 7 Tube (Miraphone) 2/ mouthpiece & soft case 23 |bs $13,000.00 DE
8 Sony Camera ERSTM2/WKIT1 (Model: ERS-7, 80 Ibs $1,799.00 JP
H H " 1 Serial: 00GF512467D92)
The green General LISt 1S the maSter 9 Samsung SyncMaster Monitor (930B) (Serial: 10kg $1,000.00 us
copy. It should never be altered. WJS2423, WTX2149, FSR2142, FASR3195,
LPPR2141)
. . . 10 Dell Vostro 1000 (15.4in Widescreen, 2.84kg $500.00 us
If there is a mistake on your General List, Product Key:
contact your Service Provider before SFAIZ RS et DECIE SIMMO)
© el 1 The Kite Runner (Author: Khaled Hosseini, i 11 oz. $14.00 us
Inltla' use. Publisher: Riverhead Trade, ISBN:
1594480001, hardcover)
. . 12 Silenus Accompanied by a Satyr and a Faun 1 5kg $700,000.00 IS
Part’al Sh’ ment . (1635; woodcut on laid paper, sheet: 44 x
Itis perm|55| bIe to ta |<e fewer Items 33.9 cm; Artist: Christoffel Jegher)
abroad than ShOWﬂ on the General LiSt 13 Sunset (c.1875; oil on canvas; Artist: 1 5kg $700,000.00] US
. . . . Winslow Homer)
or Spht a Sh|pment, |e, some Items 14 F72D4217 Briar Coat (98% Wool 2% Spandex) 1 1lb $347.00 CH
leave now and the remainder at a 15 |U24F9241T Ginger Jacket (86% Virgin Wool 1 1ib $247.00 | KO
9% Cotton, 2% Silk, 2% Nylon)
|ater date(s) Be sure to have enough 16 1979 Chevrolet Camara (Blue, VIN: 1 4000 Ib $25,000.00 us
counterfoil/voucher sets to complete all 8372 FUWYY6375564)
1 1177 3 pair Jimmy Choo shoes: pair 1-Nice Ruby 1 31b $2,100.00 IT
transadlons' Satin Sling Back, size 7; Pair 2 - Bob
Shimmer Champagne Leather flat size 9.
See voucher pages for executing a
partlal Shlpment ***NO CHANGES OR ADDITIONS ABOVE OR BELOW THIS LINE]™
& B
A 17 (%) $1,628,956.00 %
TOTAL or CARRIED OVER / TOTAL ou A REPORTER &
=
=2
*Commercial value in country/customs territory of issue and in its currency, unless stated ditferently. /* Valeur commerciale dans le pays/territoire douanier d'émissign
** Show country of origin if different from country/customs territory of issue of the Caet, using ISO country codes. /** ndiquer le gays dorigine s'i est différent du pays/ter




The Carnet acts as a registration of U.S.
goods departing and substitutes for
customs registration document CF 4455.

Counterfoils are the control document
of the Holder. They should remain in the
Carnet and be used in sequential order.

There are NO corresponding vouchers
for yellow counterfoils.

Holder/USCIB completes non-shaded
areas, customs the shaded.

Exportation Counterfoil #1

Have CBP validate the counterfoil on the
first trip out of the U.S. Assure that only
those items departing are recorded in
box 1.

Re-importation Counterfoil #1

CBP should validate the re-importation
counterfoil on the return. Assure that
only those items returning are recorded
inbox 1.

Validating a re-importation counterfoil
may extinguish a claim from a foreign
country.

Exportation and Re-importation
Counterfoils #2

For partial or split shipments, make
sure that ONLY those items leaving the
country and returning are indicated in
box 1, e.g., “items 1-3, 12, 15".

A.TA.CARNET/ CARNET A.TA.

COUNTERFOIL

CARNET No./ camet v |J S99/9999999

Z0—=-H>»—-HTOTXm
2Z0-—>—43JO0TvXxMm

1. The goods described in the General List under ltem No(s). ‘l_ ‘l ?
Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s)

have been exported.
ont été exportées

/ month / day / /

2. Final date for duty-free re-importation
Date limite pour la réimportation en franchise year

amnée [ mois [ jour

3. Other remarks* / Autres mentions * ¥

and Re-Import

Souche Ne

1

Counterfoil No.

Customs Office Place Signature and Stamp

ignature et timbre

Date ( earlmonlhlday /

Date (année/mois/jour)

Bureau de douane Lieu S

ZO0——-P>»—-DOT=—MI
20~—4>—4JO0TVI~-MD

1. The goods described in the General List under Item No(s). 1-17 /

Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s). /

which were temporarily exported under cover of exportation voucher(s) No(s).
exportées temporairement sous couvert du (des) volet(s)

of this Carnet have been re-imported*.
du présent carnet ont été réimportées *

N

. Other remarks * / Autres mentions *

U.S. Customs (CBI;’)
ompletesiand Signs Here

(There is no Yellow Voucher)

Counterfoil No.
Souche Ne
3. 4. 5. /
1 Customs Office Place Date (year/month/day) Signature and Stamp
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) Signature et timbre

\

|
\ \

ZO—-->-TOTXm
Z0—~—4>—IJOTuxm

. The goods described in the General List under item No(s).
Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s).. /

213,112,115
have been exported.
ont¥té exportées

»

. Final date for duty-free re-importation
Date limite pour I réimportation en franchise vear /[ month ) day
amnée [ mois  Ajour

& X

3. Other remarks* / Autres mentions * 72

Example of Partial Export §

and| Partial Re-Import

Counterfoil No.|
4. 8. 6.
2 Customs Office Place Date (year/monthiday) Signature and Stamp
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) ignature et timbre:

ZO0——->—-HTOUV=—mMI
Z0~—>~JOVI~-MD

. The goods described in the General List under Item No(s). \
Les marchandises énumérées & Ia liste générale sous le(s) N°(s)

\
1
\
\

of thi§ Carnet have been re-lmported
du prdsent carnet ont été réimportées *

13,12, 15

which were temporarily exported under cover of exportation voucher(s) No(s). 2
exportées temporairement sous couvert du (des) volet(s)

2. Other remarks* / Autres mentions * 6.
Counterfoil No.|
ouche No
3. a. 5.
2 Customs Office Piace Date (year/month/day) Signature and Stamp
Bureau de douane. Lieu Date (année/mois/jour) ignature et timbre

“If applicable / *Sily a lieu

N2 (04/04)

DO NOT REMOVE FROM THE CARNET / NE PAS DETACHER DU CARNET

(FHIVHOdWIL NOLLYLHOAXS,0 SAVe) INVNOA vy 363534 [ (NOILYLHOIXT AHVHOJINIL 40 A4LNNOD) SWOLSND "S'N A9 3SN HOL




VOID

Counterfoils marked “Void" are
ineligible for use. Contact your Service
Provider to obtain additional sets, if
necessary.

There are no corresponding vouchers for
yellow counterfoils.

FOR USE BY U.S. CUSTOMS (COUNTRY OF TEMPORARY EXPORTATION) / RESERVE A LA DOUANE (PAYS D'EXPORTATION TEMPORAIRE)

COUNTERFOIL
A.T.A.CARNET / CARNET A.TA.

CARNET No./ CametN° | ] S99/9999999

1. The goods described in the General List under ltem No(s).
E E Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s)
X X have been exported.
Pl P ont ét8 exportées
0 | O | 2 Final date for duty-free re-importation
RIA Date limite pour la réimportation en franchise vear [ month / day / /
T(T amne [ mois [ jour
AlA
T T | 3. Other remarks* / Autres mentions * 7.
| (f
AW / 1
N[N I I
i V | |
Souche No
4. 5. 6.
Customs Office Place Date (year/month/day) Signature and Stamp
Bureau de douane Lieu Dats (année/mois/jour) Signature et timbre
R R 1. The goods described in the General List under Item No(s).
E e Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s)
I !
M| M
PP which were temporarily exported under cover of exportation vuucher(s) No(s). of this Carnet have been re-imported*.
g (H) exportées temporairement sous couvert du (des) volet(s) d du présent carnet ont été réimportées *
AT
é A | 2 other remarks* / Autres mentions * 6.
T
1 ! . .
o| o0
N[N v I I
Counterfoil No, | |
Souche No
3 4 5.
Customs Office Place Date (year/month/day) Signature and Stam|
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) Signature et timbre
1. The goods described in the General List under Item No(s).
Les marchandises énumérées & la liste générale sous le(s) N°(s)
E = 8} érées a éné
X | X have been exported.
Pl P ont été exportées
O | O | 2. Final date for duty-free re-importation
R| R Date limite pour la réimportation en franchise vear [ month / day / /
; Z année [ mois [ jour
T | T | 3. Other remarks* / Autres mentions* 7
I I
N[N I I
CounterfoilNo. V ||
Souche Ne
4 5. 6.
Customs Office Piace Date (year/month/day) Signature and Stamp
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) Signature et timbre
R R 1. The goods described in the General List under Item No(s).
Les marchandises énumérées  la liste générale sous le(s) N°(s)
=
| /
M| M
which were temporarily exported under cover of exportation vbuchel s No(s). of this Carnet have been re-imported*.
PP porarily exp p p
exportées temporairement sous couvert du (des) volet(s) d'exp lu présent carnet ont été réimportées *
g g é (des) volet{: du pré &té réimporté
T T
A | A [ 2 other remarks* / Autres mentions * 6.
T|(T
MAWIalin
oo
N[N
CounterfoilNo :
Souche Ne
3. 4. S
Customs Office Place Date () earlmonm/day) Signature and Stamp
Bureau de douane Lieu Date ?;nnee/mms/lour) ignature et timbre

“If applicable / *Sily a lieu

DO NOT REMOVE FROM THE CARNET / NE PAS DETACHER DU CARNET




Used to enter and exit foreign countries.

Counterfoils are the control document
of the Holder. They should remain in the
Carnet.

Use counterfoils and vouchers in sets
e.g., counterfoil 1 with voucher 1 except
for partial/split shipments. Use sets in
sequential order.

Holder/USCIB completes non-shaded
areas, customs the shaded.

Full Importation

& Re-Exportation

Importation Counterfoil #1
Foreign customs validates and signs
along with corresponding voucher.

“Final Date of Re-Exportation”
Some countries e.g. Mexico and
Singapore regularly restrict the length
of the visit. Goods MUST depart by
the date in Box 2. Failure to do so will
result in financial penalties. To extend
this date, contact the customs office
authorizing the import.

Re-Exportation Counterfoil #1
Foreign customs validates it and the
corresponding voucher.

Partial Importation

& Re-Exportation
Counterfoils #2

Execute as you would for a full
importation/re-exportation, but be sure
that customs records ONLY the goods
that are entering and departing a foreign
country, “items 1-3, 12, 15".

COUNTERFOIL

A.T.A. CARNET / CARNET A.TA. carNeT No./ camet v JS99/9999999

1. The goods described in the General List under ltem No(s). 1-17
Les marchandises énumérées 4 la liste générale sous Ie(s) N¥(s) ...........

have been temporarily imported.
ont été importées temporairement

[ montt i/ day

amnée [ mois 1 jour

o 2021108123

2. Final date for re-exportation / production to the Customs of googs*/
Date limite pour la réexportation /la représentation & la douane, deg/marchandises* | year

3. under No.*/ sous le N°*

ZO0——->—-TOT=—
Z0~—<4>—JO0 VX~

: Example of Full Import
and Re-Export

4. Other remarks* / Autres

by This Date

Counterfoil No.

2 Goods MUST| Depart

1 Customs Office Place
Bureau de douane Lieu

Signature and Stam)
Signature et timbre

P

Date (year/month/day)
Date (année/mois/jour)

R | R | 1 The goods described in the General List under Item No(s). ‘l ] ? /
E|E Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) No(s)
which were temporarily imported under cover of importation voucher(s) Nofs). 1
E|E importées temporairement sous couvert du (des) volet(s) d'importation N(s).. ciiisndiiiiiii . of this Carnet have been re-exported*.
X X du présent carnet, ont été réexportées *
P | P [ 2. Action taken in respect of goods produced but not re-exported/ /
o|o Mesures prises & [égard des ‘mais non ré des*
R|R /
T T
A | A I3 Action taken in respect of goods not produced and not intended for later re-exportation*/
T T Mesures prises & I'égard des marchandises non représentées et non destinées & une reexporation ulgrieure ™
| 1
o|o : Foreign Customs
N | N [ 4 Regi under No./ sous le N°* =
Completes and Signs Here
Counterloil No.
Souche Ne
5. 6.
1 Customs Office Place Date (year/month/day) |\ Signature and Stamp
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) Signature et timbre

1. The goods described in the General List under tem No(s).
Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s).

\
!
(1=3,12,.15 \\ \

}X/e been ily imported.
o

été importées temporairement

2. Final date for re-exportation / production to the Customs of googls*/
Date limite pour la réexportation / la représentation a la douane, def marchandises * year

ﬁ::;":“v = \2021108/23

3. i under No.*/ 5 sous le No* 8.

ZO——-P-DOTVE~
ZO0~~>~DVOTVI~

4. Other remarks* / Autres mentions|

Example of Partial Import

and| Partial Re-Export

Counterfoil No.|
Souche Ne

2 Customs Office Piace Date (year/monthiday)

Bureau de douane Lieu

Signature and Stam
Signature et timbre

P

Date (année/mois/jour)
. The goods described in the General List under ltem No(s).

Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s) ] j ] 2; 1 S
which were temporarily imported under cover of importation voucher(s) No(s). 2
importées temporairement sous couvert du (des) volet(s) d'imp

iv‘!”—

is Carnet have been re-exported .
résent carnet, ont été réexportées *

2. Action taken in respect of goods produced but not re-exported

Mesures prises a l'égard des

\
\
\

ZO—-P—-HDOTXMmMI
Z0~~4>~DOTVXxmMm>D

3. Action taken in respect of goods not produced and not intended for later re-exportation*/ 8.
Mesures prises a I'égard des marchandises non représentées et non destinées a une réexporation ultérieure *
4. i under No.*/ istré sous le N°*
Counterfoil No.|
Souche Ne
5. 6. 7.
2 Customs Office Piace Date (year/month/day) Signature and Stamp
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) ignature et timbre

“If applicable/ *Sil y a lieu

DO NOT REMOVE FROM THE CARNET / NE PAS DETACHER DU CARNET

N5 (04/04,

FHIVHOINIL NOLLYLHOGNILG HIINVNOT FHIOLIHEIL/SAVE NA INVNOA ¥T ¥ IA8353H | NOILVLHOdINI AHVHOdINTL 40 AHOLIHHIL SINOLSNO/AHLNNOD 40 SWOLSND A9 3SN HO4




VOID

Counterfoils with “Void" are ineligible
for use. No corresponding vouchers
have been issued.

Contact your Service Provider to obtain
additional sets, if necessary.

COUNTERFOIL
A.T.A.CARNET/ CARNET A.TA.

CARNET No./ Carnet N° U399/9999999

1. The goods described in the General List under ltem No(s).
| | es marchandises énumérées a Ia liste générale sous le(s) N°(s)
Ly handli 5/ Srées a la liste générale le(s) N°(s)
M| ™M have been temporarily imported.
Pl P ont été importées temporairement
O | O [ 2 Final date for re-exportation / production to the Customs of goods*/
RI|R Date limite pour la réexportation / la représentation & la douane, des marchandises * year [ month / day
W / /
£ T| T annce [ mois | jour
« A|A
g T | T [ 3 Registered under No.*/ 5 sous e N°* 5.
@ | 1
H o|o0
£ N | N
g ninti
§
< Counterfoil No.
& Souche No
& 5. 6. 72
H
3 Customs Office Place Date (year/month/day) Signature and Stamp
[ Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) ignature et timbre
w
<
9]
§ R R | 1- The goods described in the General List under Item No(s).
& Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s)
g E | E| which were temporarily imported under cover of importation voucher(s) No(s).
@ E| E importées temporairement sous couvert du (des) volet(s) d'imp: of this Carnet have been re-exported*.
> x| x du présent carnet, ont été réexportées *
&
= P P | 2. Action taken in respect of goods produced but not re-exported“/
a ol|lo Mesures prises & [égard des
H
35 R| AR
8 T|T
I A A | 3. Action taken in respect of goods not produced and not intended for later re-exportation */
= T i Mesures prises a I'égard des marchandises non représentées et non destinées a une reexporation ultérieure *
Y 1|/ \ 7
& o|O
fé N | N | 4 Re d (@der N/ Enreli§stré sous le N°*
- J
g Souche No
= 5. 6. 7
= /
o Customs Office Place Date (year/month/day) Signature and Stamp
o Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) ignature et timbre
[
=
£
< 1. The goods described in the General List under ltem No(s).
g | | Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N(s)
% M| M have been ily imported.
ont été importées temporairement
] P|P
= 0O | O | 2 Final date for re-exportation / production to the Customs of goods*/
3 R|R Date limite pour la réexportation / la représentation & la douane, des marchandises * year [ month / day / /
- (e amnée [ mois [ jour
[ A|A
e T | T [3 Rea under No.*/ 5 sous le N°" 8.
= 1
T |
[ o|O ‘ '
E N | N A
2 a. Othv r‘ / Autrlf iiniifls
o Counterfol No.
5 Souche No
= 5. 6. T,
9
> Customs Office Piace Date (year/month/day) Signature and Stamp
'n_: Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) Signature et timbre
4
2
o R | R | 1 The goods described in the General List under ltem No(s).
o Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s)
i 2= which were temporarily imported under cover of importation voucher(s) No(s).
o E (= importées temporairement sous couvert du (des) volel(s) d'i of this Carnet have been re-exported*.
%] X | X du présent carnet, ont été réexportées *
= P | P | 2 Action taken in respect of goods produced but not re-exported*/
] Mesures prises & I'égard des ‘mais non
E 0| O 2
@ R|R
3 |T|T
- A | A | 3. Action taken in respect of goods not produced and not intended for later re-exportation */ 8.
o T N7 Mesures prises a I'égard des marchandises non représentées et non destinées a une réexporation ultérieure *
A PN I W |
5 o0 A ¥ o
T N|N der N@/ Enrclfstré sous le N°
o
I
Souche Ne
5. 6. 7
Customs Office Piace Date (year/month/day) Signature and Stamp
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) Signature et timbre

“If applicable/ “S'iy a lieu

DO NOT REMOVE FROMTHE CARNET / NE PAS DETACHER DU CARNET




FULLIIMPORTATION

Used to enter foreign countries.

Vouchers are the control document of VOUCHER
customs and are removed, along with
. . A.T.A. CARNET CARNET A.TA.
the accompanying General List, at the
t|me Of each CuStOmS transactlon A. HOLDER AND ADDRESS/Titulaire et adresse FOR ISSUING ASSOCIATION USE / Réservé a I'association émettrice
: uscis G. IMPORTATION VOUCHER No. 1

1 1212 Avenue of the Americas Joleticiimporiation NG
Use counterfoils and vouchers in sets M|M| New York, NY 10036 a) ATA CametNo. |1599/9999999
e.g., counterfoil 1 with voucher 1 except P g
for partial /Spllt shipments. Use sets in g R B. REPRESENTED BY*/Représenté par’ . b) ISSUED BY/Délivré par

. | d Speedy Freight Forwarding, Any Corporation,

SequenUa oraer. T|T Easy Smith, John Doe or any other authorized United States Council for

’_I'E ’? rep: International Business
There are no vouchers for counterfoils il
Where ”VOid” appears, (o) Ol ¢ g«)‘[IE_IP:ET%(U)SI\TSO; 'ﬁgOFDX/ILsHSsaHun prévue des marchandises || ¢) VALID UNTIL/Valable jusqu'au

N|N

COMMERCIAL SAMPLES 2021 08 23
Holder/USCIB completes non-shaded PROFESSIONAL EQUIPMENT = mort g gl
areas, customs the shaded. D. MEANS OF TRANSPORT*/Moyens de transport* FOR CUSTOMS USE ONLY/Réservé  la Douane
H) CLEARANCE ON IMPORTATION/Dédouanement a l'importation
1 The goods referred to in the above declaration have b

Full Importation S8 oo el e s ectrton v o
& Re_Exportation PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)"/ déclaration ci-contre ont été importées temporairement

Détail d'emballage (nombre, nature, marques, etc.)*

b) Final date for Pt ion to Ci i
. C HOIdIer Date limite pour la réexportation/la représentation & la douane:*
Importation Voucher #1 ompletes 2021 08 23
o D - F year month day
Holder completes sections D-F. i hog i
F. TEMPORARY IMPORTATION DECLARATION
Déclaration d'importation temporaire c) gi ed under No.* gistré sous le N°*
Foreign Customs Va“dates the Voucher I, duly authorized:/Je soussigné, ddment autorisé:
I’emOVing |t and the Corresponding 2 :ﬁtcrllatrl?e'::;:;;:gns laid do:/ynl::‘:ggllr;?n;nand regulations || d) Other remarks” .
. of the country/customs territory of importation, the goods Forelgn Customs
General LISt enumerated in the list overleaf and described in the

Completes'Shaded Section
and Removes

General List under item No(s)./déclare importer
tempara/remem dans /es conditions prévues par les lois et
du p. ire douanier d'importation, les

marchandises énumérées a la liste fi figurant au verso et

3 i o AA e
reprises & la liste générale sous le(s) N°(s) e e By o
Must = TR
Match
.
Importatlon b) declare that the said goods are intended for use at /
o déclare que les marchandises sont destinées a étre utilisées a
Counterfoil #1
c) undertake to comply with these laws and regulations

and to re-export the said goods within the period

stipulated by the Customs Office or regularize their Date (year/month/day)  Signature and Stamp

status in accordance with the laws and of Date é is/j ture et timbre

the country/customs territory of importation./ m'engage

a observer ces lois et réglements et a réexporter ces

marchandises dans les délais fixés par le bureau de

douane ou a régulariser leur situation selon les lois et

réglements du pays/territoire douanier d'importation. Place Date (y
Lj Date /mois/|

d) confirm that the information given is true and complete./ ol ale(annee/mots /our)

certifie justes et completes les indications portées sur le

présent volet. Name
Nom

Holder Signs Here X X
Signature
* If applicable/S'il y a lieu N6 (06/04)
TO BE REMOVED BY FOREIGN CUSTOMS AT THE TIME OF VALIDATION
A DETACHER PAR LES DOUANES ETRANGERES LORS DU VISA




<INTENTIONALLY BLANK; GENERAL LIST>

CONTINUATION SHEET GENERAL LIST No. 0

FULLIIMPORTATION

camner no. US99/9999999

FEUILLE SUPPLEMENTAIRE LISTE GENERALE N° Carnet N°
Trade description of goods and marks Number Weight or % For Customs Use
Item No. and numbers, if any of Pieces Volume Value* ZE Réservéala
A C € .gé douane
T A Ne° d'ordre Désignati com iale des n ises et, Norfr_bre Poids ou Valeur* 8¢ t% Identification
le cas échéant, marques et numéros de Piéces Volume o marks /Marques
A R 1 2 3 4 5 6 il
N 1 1 pair Crystal Gold Electroplated Earrings 1 2.4gm $11.00 us
C|E (Style # 2165XDS, 2.4ct)
AT 2 18 Karat Gold sapphire 34.55 cts 1 9 gms $25,00000|  US
R 3 Brooch, Black Pearls 2pc (12x13.5mm), 1 125.54gps $134,988.00 JP
N A Conch Pearl 1pc (9.05x10.52mm 6.23ct),
Metal: White Gold
E T 4 Parcel of uncut diamonds (15 stones, total 1 6 gms $10,000.00 IL
T A weight: 6 ct)
5 Cello & bow w/ hard case (c.1920) Rudolph 1 22 Ibs $8,500.00 RU
Fischer, Sachsen (b) personal bow)
6 Cello & bow w/ hard case (Paulo Maggini 1 221bs $6,450.00 us
copy 1880)
7 Tube (Miraphone) 2/ mouthpiece & soft case 1 23 Ibs $13,000.00 DE
8 Sony Camera ERS7M2/WKIT1 (Model: ERS-7, 1 80 Ibs $1,799.00 JP
Serial: 00GF512467D92)
9 Samsung SyncMaster Monitor (930B) (Serial: 1 10 kg $1,000.00 us
WJS2423, WTX2149, FSR2142, FASR3195,
LPPR2141)
10 Dell Vostro 1000 (15.4in Widescreen, 1 2.84 kg $500.00 us
Product Key:
SFA12-ASGG3-154A4-OE31R-91MMQ)
" The Kite Runner (Author: Khaled Hosseini, 1 11 oz. $14.00 us
Publisher: Riverhead Trade, ISBN:
1594480001, hardcover)
12 Silenus Accompanied by a Satyr and a Faun 1 5kg $700,000.00 IS
(1635; woodcut on laid paper, sheet: 44 x
33.9 cm; Artist: Christoffel Jegher)
13 Sunset (c.1875; oil on canvas; Artist: 1 5kg $700,000.00; us
Winslow Homer)
14 F72D4217 Briar Coat (98% Wool 2% Spandex) 1 1lb $347.00 CH
15 U24F9241T Ginger Jacket (86% Virgin Wool 1 1lb $247.00 KO
9% Cotton, 2% Silk, 2% Nylon)
16 1979 Chevrolet Camara (Blue, VIN: 1 4000 Ib $25,000.00 us
8372JFUWYY6375564)
17 3 pair Jimmy Choo shoes: pair 1-Nice Ruby 1 31b $2,100.00 IT
Satin Sling Back, size 7; Pair 2 - Bob
Shimmer Champagne Leather flat size 9.
***NO CHANGES OR ADDITIONS ABOVE OR BELOW THIS LINEY**
| ORIV
y%?
S 2
(e}
TOTAL or CARRIED OVER / TOTAL ou A REPORTER K (g $1628,9%600) |2,
(09/04)




Used to exit foreign countries.

Vouchers are the control document of
customs and are removed, along with
the accompanying General List, at the
time of each customs transaction.

Use counterfoils and vouchers in sets
e.g., counterfoil 1 with voucher 1 except
for partial/split shipments. Use sets in
sequential order.

There are no vouchers for counterfoils
where “Void" appears.

Holder/USCIB completes non-shaded
areas, customs the shaded.

Full Importation

& Re-Exportation

Re-exportation Voucher #1
Holder completes sections D-F.

Foreign customs validates the voucher
removing it and the corresponding
General List.

If a re-exportation voucher is not properly
executed, and in a way to match its
counterfoil, the Holder may be subject to
financial penalties.

FULLREFEXPORTATION

VOUCHER
A.T.A. CARNET CARNET A.TA.
A. HOLDER AND ADDRESS/Titulaire et adresse FOR ISSUING ASSOCIATION USE / Réservé a I'association émettrice

RIR uscis G. RE-EXPORTATION VOUCHER No. 1
E|E| 1212 Avenue of the Americas \olefdelicexporation Vg

New York, NY 10036
z o) ATA Camet e, 1J$99/9999999
P P B. REPRESENTED BY*/Repré ] ot Slivré
O O d eprésenté par’ b) ISSUED BY/Délivré par

Speedy Freight Forwarding, Any Corporation,
$ ’7?_ Easy Smith, John Doe or any other authorized United States Council for

: i usi
Ala fep International Business
T(T
I I C. INTENDED USE OF GOODS/Utilisation prévue des marchandises | c¢) VALID UNTIL/Valable jusqu'au

olo EXHIBITIONS AND FAIRS
N|n| COMMERCIAL SAMPLES 2021 08 23

PROFESSIONAL EQUIPMENT Vol ot dgnlusiv)

D. MEANS OF TRANSPORT*/Moyens de transport* FOR CUSTOMS USE ONLY/Réservé a la Douane
H) CLEARANCE ON RE-EXPORTATION/Dédouanement a la

réexportation

a) The goods referred to in paragraph F. a) of the Holder's

E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)*/
Détail d'emballage (nombre, nature, marques, etc.)*

Holder
Completes
Di- F

declaration have been re-exported.*/Les marchandises
visées au F. a) de la dé i i tre ont été
réexportées*
b) Action taken in respect of goods produced but not
re-exported:*/Mesures prises a I'égard des marchandises
pré. des mais non réexporté

F. RE-EXPORTATION DECLARATION/
Déclaration de réexportation.

I, duly authorized:/Je soussigné, diment autorisé:

*a) declare that | am porting the goods in
the list overleaf and described in the General List under
item No(s)./déclare réexporter les marchandises
énumérées a la liste figurant au verso et reprises a la liste

générale des marchandises sous le(s) N°(s)

wh|ch were temporarily imported under cover of
importation voucher(s) No(s)./qui ont été importées

Must
Match
Re-Exportation
Counterfoil #1

temporairement sous le couvert du(des) volet(s)
d'importation N°(s)

of this carnet./du présent carnet

*b) declare that goods produced against the following Item
No(s). are not intended for re-exportation:/ déclare que
les marchandises représentées et reprises sous le(s) N°(s)
suivant(s) ne sont pas destinées a la réexportation:

*c) declare that goods of the following Item No(s). not
produced, are not i for later portation:
déclare que les marchandises non représentées et
reprises sous le(s) N°(s) suivant(s) ne seront pas
réexportées ultérieurement:

*d) in support of this present the g
documents/présente a l'appui de mes déclarations, les
documents suivants:

certifie justes €l COITpIC
présent volet

c) Action taken in respect of goods NOT produced and NOT
il portation.*/Me
et non

ded for later
des i non rep
réexportation ultérieure.*

prises a l'égard
destinées a une

- Foreign Customs
CompletesiShaded Section
and Remoyves

/

e) This vouch;r m
Le présent volet

<< Port of Enfi
f) Other remarks:*/Autres mentions:*

AVA

Customs Office/Bureau de douane

Date (year/month/day)
Date (année/mois/jour)

Signature and Stamp
Signature et timbre

Place
Lieu

Date ( )
Date (année/mois/jour)

Name
Nom

X X

Signature

* If applicable/S'il y a lieu

N7 (06/04)

TO BE REMOVED BY FOREIGN CUSTOMS AT THE TIME OF VALIDATION

A DETACHER PAR LES DOUANES ETRANGERES LORS DU VISA




<INTENTIONALLY BLANK; GENERAL LIST>

CONTINUATION SHEET GENERAL LIST No. ... 0

FEUILLE SUPPLEMENTAIRE LISTE GENERALE N°

FULLREFEEXPORTATION

camer 10 US99/9999999

- mZ3TV>0 >-H>

Trade description of goods and marks Number Weightor % For Customs Use
C Item No. and numbers, if any of Pieces Volume Value* z % 5 Fléj;;‘;ij la
St
A Ne d'ordre Désignation ¢ g iale des g Nombre Poids ou Valeur* 82 & | Identification
le cas échéant, marques et numéros de Piéces Volume o % marks /Marques
R 1 2 3 4 5 6 il
N 1 1 pair Crystal Gold Electroplated Earrings 1 2.4gm $11.00 us
E (Style # 2165XDS, 2.4ct)
T 2 18 Karat Gold sapphire 34.55 cts 1 9 gms $25,000.00 us
3 Brooch, Black Pearls 2pc (12x13.5mm), 1 125.54gps $134,988.00 JP
A Conch Pearl 1pc (9.05x10.52mm 6.23ct),
Metal: White Gold
T 4 Parcel of uncut diamonds (15 stones, total 1 6 gms $10,000.00 IL
A weight: 6 ct)
5 Cello & bow w/ hard case (c.1920) Rudolph 1 22 Ibs $8,500.00 RU
Fischer, Sachsen (b) personal bow)
6 Cello & bow w/ hard case (Paulo Maggini 1 221bs $6,450.00 us
copy 1880)
7 Tube (Miraphone) 2/ mouthpiece & soft case 1 23 Ibs $13,000.00 DE
8 Sony Camera ERS7M2/WKIT1 (Model: ERS-7, 1 80 Ibs $1,799.00 JP
Serial: 00GF512467D92)
9 Samsung SyncMaster Monitor (930B) (Serial: 1 10 kg $1,000.00 us
WJS2423, WTX2149, FSR2142, FASR3195,
LPPR2141)
10 Dell Vostro 1000 (15.4in Widescreen, 1 2.84 kg $500.00 us
Product Key:
SFA12-ASGG3-154A4-OE31R-91MMQ)
" The Kite Runner (Author: Khaled Hosseini, 1 11 oz. $14.00 us
Publisher: Riverhead Trade, ISBN:
1594480001, hardcover)
12 Silenus Accompanied by a Satyr and a Faun 1 5kg $700,000.00 IS
(1635; woodcut on laid paper, sheet: 44 x
33.9 cm; Artist: Christoffel Jegher)
13 Sunset (c.1875; oil on canvas; Artist: 1 5kg $700,000.00; us
Winslow Homer)
14 F72D4217 Briar Coat (98% Wool 2% Spandex) 1 1lb $347.00 CH
15 U24F9241T Ginger Jacket (86% Virgin Wool 1 1lb $247.00 KO
9% Cotton, 2% Silk, 2% Nylon)
16 1979 Chevrolet Camara (Blue, VIN: 1 4000 Ib $25,000.00 us
8372JFUWYY6375564)
17 3 pair Jimmy Choo shoes: pair 1-Nice Ruby 1 31b $2,100.00 IT
Satin Sling Back, size 7; Pair 2 - Bob
Shimmer Champagne Leather flat size 9.
***NO CHANGES OR ADDITIONS ABOVE OR BELOW THIS LINEY**
m
%
S 2
(e}
TOTAL or CARRIED OVER / TOTAL ou A REPORTER K (E $1628,9%600) |2,
(09/04)

10




Used to enter foreign countries.

Vouchers are the control document of
customs and are removed, along with
the accompanying General List, at the
time of each customs transaction.

Use counterfoils and vouchers in sets
e.g., counterfoil 1 with voucher 1 except
for partial/split shipments. Use sets in
sequential order.

There are no vouchers for counterfoils
where "Void" appears.

Holder/USCIB completes non-shaded
areas, customs the shaded.

Partial Importation

& Re-Exportation

Importation Voucher #2
Holder completes sections D-F.

Strike out on the voucher items 4-11,
13-14, 16-17 on the General List as
they are NOT clearing customs for this
transaction.

Foreign customs validates the voucher
removing it and the corresponding
General List.

PARTIALIMPORTATION

A.T.A. CARNET CARNET A.TA.
A. HOLDER AND ADDRESS/Titulaire et adresse FOR ISSUING ASSOCIATION USE / Réservé a I'association émettrice

USCIB
1212 Avenue of the Americas
New York, NY 10036

G. IMPORTATION VOUCHER No. 2
Volet d'importation N°

a) A.T.A. Carnet No.
Carnet A.TA. N°

US99/9999999

w

. REPRESENTED BY*/Représenté par*
Speedy Freight Forwarding, Any Corporation,
Easy Smith, John Doe or any other authorized
rep.

b) ISSUED BY/Délivré par

United States Council for
International Business

o

INTENDED USE OF GOODS/Utilisation prévue des marchandises
EXHIBITIONS AND FAIRS

COMMERCIAL SAMPLES
PROFESSIONAL EQUIPMENT

Z0——=H>—-HAVOTUV=E—
Z0—-—4>—4X0 UV~

¢) VALID UNTIL/Valable jusqu'au

2021 08 23
year month day (inclusive)
année mois “jour (inclus)

=]

MEANS OF TRANSPORT*/Moyens de transport*

. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)*/
Détail d'emballage (nombre, nature, marques, etc.)*

Holder,
Completes
D-F

F. TEMPORARY IMPORTATION DECLARATION

Déclaration d'importation temporaire

I, duly authorized:/Je soussigné, ddment autorisé:

a) declare that | am temporarily importing in compliance
with the conditions laid down in the laws and regulations
of the country/customs territory of importation, the goods
enumerated in the list overleaf and described in the
General List under item No(s)./déclare importer

temporairement, dans les conditions prévues par les lois et

3 du p. itoire douanier d'importation, les
marchandises énumérées a la liste figurant au verso et
reprises & la liste générale sous le(s) N°(s)

1-3,.12,.15

Must
Match
Importation
Counterfoil #2

b) declare that the said goods are intended for use at /
déclare que les marchandises sont destinées a étre utilisées a

c) undertake to comply with these laws and regulations
and to re-export the said goods within the period
stipulated by the Customs Office or regularize their
status in accordance with the laws and regulations of
the country/customs territory of importation./ m'engage
a observer ces lois et réglements et a réexporter ces
marchandises dans les délais fixés par le bureau de
douane ou a régulariser leur situation selon les lois et
réglements du pays/territoire douanier d'importation.

8

confirm that the information given is true and complete./
certifie justes et completes les indications portées sur le
présent volet.

FOR CUSTOMS USE ONLY/Réservé a la Douane
H) CLEARANCE ON IMPORTATION/Dédouanement a l'importation
a) The goods referred to in the above declaration have been

temporarily imported./Les marchandises faisant l'objet de la
déclaration ci-contre ont été importées temporairement

b) Final date for p i ion to Ci i
Date limite pour la réexportation/la représentation & la douane:*
year. month day
année mois jour
c) gi ed under No.*, gistré sous le N°*

d) Other remarks*

Foreign Customs

Completes/Shaded Section
and Removes

I s
stoms Office/Bureau ¢

Date (year/month/day)
Date (année/mois/jour)

Signature and Stamp
Signature et timbre

Place )
Lieu Date (année/mois/jour)

Name

Holder Signs H
. X

Date (y

Signature

* If applicable/S'il y a lieu

N6 (06/04)

TO BE REMOVED BY FOREIGN CUSTOMS AT THE TIME OF VALIDATION

A DETACHER PAR LES DOUANES ETRANGERES LORS DU VISA

11




EIMPORTATION

CONTINUATION SHEET GENERAL LIST No. 0

FEUILLE SUPPLEMENTAIRE LISTE GENERALE N°

aamer o, US99/9999999

- mZ3TV>0 >-H>

Trade description of goods and marks Number Weightor For Customs Use
Item No. and numbers, if any of Pieces Volume Value* zE :% Réservééla
C € 22 douane
Ne° d'ordre Désignati iale des et, Nombre Poids ou Valeur* 82 & | Identification
A le cas échéant, marques et numéros de Piéces Volume £ o %— marks /Marques
R didentication
1 2 3 4 5 6 il
N 1 1 pair Crystal Gold Electroplated Earrings 1 2.4gm $11.00 us
E (Style # 2165XDS, 2.4ct)
T 2 18 Karat Gold sapphire 34.55 cts 1 9 gms $25,000.00 us
3 Brooch, Black Pearls 2pc (12x13.5mm), 1 125.54gps $134,988.00 JP
A Conch Pearl 1pc (9.05x10.52mm 6.23ct),
T Metal: White Gold
”
A [
=S i "
[
- s =0
el AR
e S AP P A o
Sy o " e
R )
- S
[P —
e -
REEaai i
12 Silenus Accompanied by a Satyr and a Faun 1 5kg $700,000.00 IS
(1635; woodcut on laid paper, sheet: 44 x
33.9 cm; Artist: Christoffel Jegher)
&)
" T Do (i il oo
15 U24F9241T Ginger Jacket (86% Virgin Wool 1 1lb $247.00 KO
9% Cotton, 2% Silk, 2% Nylon)
o 2 u s T ——
CRZkineaiamacs iyl
i . s e
R
e
***NO CHANGES OR ADDITIONS ABOVE OR BELOW THIS LINET*
L ORInN 7
© %
9] 2
(e}
x 17 [} $1,628,956.00( | =
TOTAL or CARRIED OVER / TOTAL ou A REPORTER o
=
(09/04)

12




Used to exit foreign countries.

Vouchers are the control document of
customs and are removed, along with
the accompanying General List, at the
time of each customs transaction.

Use counterfoils and vouchers in sets
e.g., counterfoil 1 with voucher 1 except
for partial/split shipments. Use sets in
sequential order.

There are no vouchers for counterfoils
where "Void" appears.

Holder/USCIB completes non-shaded
areas, customs the shaded.

Partial Importation

& Re-Exportation

Re-exportation Voucher #2
Holder completes sections D-F.

Strike out on the voucher items 4-11,
13-14, 16-17 on the General List as
they are NOT clearing customs for this
transaction.

Foreign customs validates the voucher
removing it and the corresponding
General List.

If a re-exportation voucher is not properly
executed, and in a way to match its
counterfoil, the Holder may be subject to
financial penalties.

PARTIALERE-EXPORTATION

VOUCHER
A.T.A. CARNET CARNET A.TA.
A. HOLDER AND ADDRESS/Titulaire et adresse FOR ISSUING ASSOCIATION USE / Réservé a I'association émettrice
RIR usciB G. RE-EXPORTATION VOUCHER No. 2
E|E| 1212 Avenue of the Americas ettt 65 orpmmiiilem (P
New York, NY 10036
E|E ) ATA Comet o, J599/9999999
XX
P P B. REPRESENTED BY*/Repré J . slivré
o O - eprésenté par b) ISSUED BY/Délivré par
RIR Speedy Freight Forwarding, Any Corporation,
TIT Easy Smith, John Doe or any other authorized United States Council for
rep- International Business
AlA
T|T
| I C. INTENDED USE OF GOODS!/Utilisation prévue des marchandises [ c¢) VALID UNTIL/Valable jusqu'au
olo EXHIBITIONS AND FAIRS
N|N| COMMERCIAL SAMPLES 2021 08 23
PROFESSIONAL EQUIPMENT = month <gfffJitlusivo)
D. MEANS OF TRANSPORT*/Moyens de transport* FOR CUSTOMS USE ONLY/Réservé a la Douane
H) CLEARANCE ON RE-EXPORTATION/Dédouanement a la
réexportation
a) The goods referred to in paragraph F. a) of the Holder's
E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)*/ eclaration have been ported.*/Les TS
Détail d'emballage (nombre, nature, marques, efc.)* jgsFes au F a)dela ont été
H ol d er réexportées*

Completes
Di- F

b) Action taken in respect of goods produced but not
re-exported:*/Mesures prises a I'égard des marchandises
représentées mais non réexportées:*

F. RE-EXPORTATION DECLARATION/
Déclaration de réexportation.

I, duly authorized:/Je soussigné, diiment autorisé:

*a) declare that | am re-exporting the goods enumerated in
the list overleaf and described in the General List under
item No(s)./déclare réexporter les marchandises
énumérées a la liste figurant au verso et reprises 4 la liste
générale des marchandises sous le(s) N°(s)

1=3,.12,.15
which were tamporarily'impor’ted under cover of
Match importation voucher(s) No(s)./qui ont été importées
R temporairement sous le couvert du(des) volet(s)
GERD LI EM | cimportation Ne(s)

Counterfoil #2 2

of this carnet./du présent carnet

Must

*b) declare that goods produced against the following Item
No(s). are not intended for re-exportation:/ déclare que
les marchandises représentées et reprises sous le(s) N°(s)
suivant(s) ne sont pas destinées a la réexportation:

*c) declare that goods of the following Item No(s). not
produced, are not intended for later re-exportation:
déclare que les marchandises non représentées et
reprises sous le(s) N°(s) suivant(s) ne seront pas
réexportées ultérieurement:

*d) in support of this present the g
documents/présente a l'appui de mes déclarations, les
documents suivants:

Holder; Signs H

COImpIEL I

e) confirm that]
certifie justes €
présent volet

c) Action taken in respect of goods NOT produced and NOT
intended for later re-exportation.*/Mesures prises a I'égard

des non repi et non de a une
réexportation ultérieure.*
d) Regi: d under No.*:/Enregistré sous le N°*

e) This voucher must be forwarded to the Customs Office at*:
Le présent volet devra étre transmis au bureau de douane de*:

<< Port of Entry >>

f) Other remarks:*/Autres mentions:*
Foreign Customs

AVA

Customs Office/Bureau de douane

CompletesiShaded Section
and Removes

Date (year/month/day)
Date (année/mois/jour)

Signature and Stamp
Signature et timbre

Place Date (y )
Lieu Date (année/mois/jour)
Name

Nom

X X

9
Signature

* If applicable/S'il y a lieu

N7 (06/04)

TO BE REMOVED BY FOREIGN CUSTOMS AT THE TIME OF VALIDATION

A DETACHER PAR LES DOUANES ETRANGERES LORS DU VISA
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PA

CONTINUATION SHEET GENERAL LIST No. 0

FEUILLE SUPPLEMENTAIRE LISTE GENERALE N°

EXPOR

ION

aamer o, US99/9999999

- mZ3TV>0 >-H>

Trade description of goods and marks Number Weightor For Customs Use
Item No. and numbers, if any of Pieces Volume Value* zE :% Réservééla
C € 22 douane
Ne° d'ordre Désignati iale des et, Nombre Poids ou Valeur* 82 & | Identification
A le cas échéant, marques et numéros de Piéces Volume £ o %— marks /Marques
R didentication
1 2 3 4 5 6 il
N 1 1 pair Crystal Gold Electroplated Earrings 1 2.4gm $11.00 us
E (Style # 2165XDS, 2.4ct)
T 2 18 Karat Gold sapphire 34.55 cts 1 9 gms $25,000.00 us
3 Brooch, Black Pearls 2pc (12x13.5mm), 1 125.54gps $134,988.00 JP
A Conch Pearl 1pc (9.05x10.52mm 6.23ct),
T Metal: White Gold
”
A [
=S i "
[
- s =0
el AR
e S AP P A o
Sy o " e
R )
- S
[P —
e -
REEaai i
12 Silenus Accompanied by a Satyr and a Faun 1 5kg $700,000.00 IS
(1635; woodcut on laid paper, sheet: 44 x
33.9 cm; Artist: Christoffel Jegher)
&)
" T Do (i il oo
15 U24F9241T Ginger Jacket (86% Virgin Wool 1 1lb $247.00 KO
9% Cotton, 2% Silk, 2% Nylon)
o 2 u s T ——
CRZkineaiamacs iyl
i . s e
R
e
***NO CHANGES OR ADDITIONS ABOVE OR BELOW THIS LINET*
L ORInN 7
© %
9] 2
(e}
x 17 [} $1,628,956.00( | =
TOTAL or CARRIED OVER / TOTAL ou A REPORTER o
=
(09/04)
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Used by foreign customs to track goods
under its supervision, but which are not
in the commerce of that jurisdiction.
Transits may be used, e.g., to move
through a country, from an airport to

a fair, or from one customs district to
another.

Counterfoils are the control document
of the Holder. They should remain in the
Carnet.

Use counterfoils and vouchers in sets
e.g., counterfoil 1 with voucher 1 except
for partial/split shipments. Use sets in
sequential order.

Counterfoils with “Void" are ineligible for
use. No corresponding vouchers have
been issued.

Holder/USCIB completes non-shaded
areas, customs the shaded.

Scenario 1

Attending a fair in Switzerland, arriving/
departing by air.

Transit Counterfoils #1

Step 1. To enable travel to the fair,

Swiss customs validates “Clearance for
Transit” (items 1-17) on both counterfoils
number 1. Customs also completes and
removes one corresponding voucher
(#1). Typically, very limited time is allowed
to complete a transit.

Partial Shipment
Be sure that customs records ONLY the

goods that are transiting.

Transit Counterfoils #1

Steps 2 & 3. Upon arrival at the fair,
Swiss customs validates “Certificate

of Discharge” (items 1-17) on the
second portion of counterfoil number 1.
Customs also completes and removes
the second voucher (#1).

Now that the transit is complete, customs
also validates a white importation
counterfoil/voucher set. See preceding
pages for details.

Steps 4 & 5. Upon departure from the
fair, Swiss customs validates (items 1-17)
white re-exportation counterfoil and
removes corresponding voucher.

(over)

Scenarioil

A.T.A. CARNET / CARNET A.TA.

CARNETNo./ CametN* | J §99/9999999

COUNTERFOIL

“—nz>D-
~—=0=>T

Ci for transit / De

pour le transit
1. The goods described in the General List under Item No(s).
Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s)

1-17

have been dispatched in transit to the Customs Office at

ont été expédiees en transit par le bureau de douane de

2. Final date for re-exportatlon/produ

ction to the Cus( a3

Date limite pour la réexportat
3. under No.* /

ram Clearance for Transit

" Customs Office
Bureau de douane

year  / month / day

annse [ mois [ jour 4

2021/ 04 /15

Place D:

/

Lieu

7
Date (année/mois/jour) Slynalure il

<—

dStamp

Certificate of discharge by the Customs Office of destination / Cerl

1. The goorls specified in paragraph T above have besn re-exported/produced*/

visées au

1 ci-dessus ont été réexportées/représenty

tificat de décharge du bureau de destinatjpn

—“—-0nZ>1-
—~—0W2>D

1. The goods described in the General List under Iitem No(s).
Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s)

1-17

Counterfoil No. | 2- mhar remarks* / Autres mentions * 000 Depa
o
° Date
3. 4. 5.
1 Customs Office Place Date () y and Stai mp
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) Signaturs et timbre
C for transit / D our le transit

have been dispatched in transit to the Customs Office at

ont été expédiées en transit par le bul

reau de douane de

Souche Ne

1

Counterfoil No.

2. Final date for re-exportation/production to the Customs of goods*
Date limite pour la 4 la douane des year / month / day
3. under No.*/ sous le N°* 3 / ) / . / /
année mois Jjour
a. 5. 6. / / 7. e
R s R || - e :
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) gignature et timbre
Certificate of discharge by the Customs Office of destination / Certificat de décharge du bureau de destination
1. The goods specified in paragraph 1 above have been re-exported/produced*/
Les ises visées au 1 ci-de ont été réexporté o e
2. Other remarks* / Autres mentions *
3. a. 5. / / 6. - 2 ==
e s B Gy R
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) Signature et timbre e

—“—-nZ>31-H
—“=nO2>1

Cl for transit / Dé

1. The goods described in the General List under Item No(s).

pour le transit

Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s).....
have been dispatched in transit to the Customs Office at

ont été expédiees en transit par le bul

2. Final date for re—expurtanunlproducnon to the Customs of goods*

reau de douane de

Foreign Customs;Completes
and Signs /Here.

ion & la douane des

Date limite pour la
3. No.*/

sous le N°*

under

/ month / day

année / mois / Jour

year

4. 5.

Customs Office
Bureau de douane

Place
Lieu

7.

Date
Date (année/mois/jour)

§lgnature et timbre

d Stamy

Certificate of discharge by the Customs Office of destination / Certificat de décharge du bureau de destination
ik The goods specified in paragraph 1 above have been re-exported/produced* N

Counterfoil No.
Souche Ne

visées au
2. Other remarks* / Autres m

ont été

\ Certificate of, Dlscharge

—“—0nzZz>14
—H—0O=>D

1. The goods described in the General List under Item No(s).
Les marchandises énumérées 4 Ia liste générale sous le(s) No(s)

=17

3. 4. 6.
2 Customs Office Place Date (y /day) ig and Stam|
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) Signature et timbre
Ci for transit / Dé pour le transit

have been dispatched in transit to the Customs Office at

ont été expédiées en transit par le bureau de douane de

LISNVHL 30 H3INYNOQJ FHIOLISEIL/SAV NA INYNOA v1Y /3534 [ LISNVHL 40 AHOLIHHAL SINOLSNI/AHLNNOD 40 SINOLSND A9 3SN HO4

2. Final date for re-exportation/production to the Customs of goods*
Date limite pour la (P ion & la douane des year / month / day
3; under No.*/ 5 sous le N°* oy e [l / /
année mois Jjour
4. 5. 6. / / 24 g
E— s Sl e e S s
Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) Signature et timbre

Certificate of discharge by the Customs Office of destination / Cert

b by The goods specified in paragraph 1 above have been re-exported/produced */

visées au

Counterfoil No.,
Souche No

2

2. Olher remarks* / Autres mentions *

tificat de décharge du bureau de destination

1 ci-dessus ont été réexportées/représentées *

3. 4.

Customs Office
Bureau de douane

Date ()

Place
Lieu

Date (année/mois/jour)

§:gnature et timbre

<_—-ﬁ

and. Slamp -

*If applicable / *S'il y a lieu

N9 (04/04

DO NOT REMOVE FROMTHE CARNET / NE PAS DETACHER DU CARNET
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Transit Counterfoils #2

To transit from the fair to the airport,
Swiss customs validates “Clearance for
Transit” (items 1-17) on both counterfoils
of number 2. Swiss Customs completes
and removes the corresponding voucher
#2).

Step 6. At the airport, Swiss customs
validates “Certificate of Discharge”
(items 1-17) on the second portion of
counterfoil number 2 and completes and
removes the second voucher (#2).

This closes the entry into Switzerland.

Scenario 2

Traveling by land from France through
Switzerland to ltaly. (This example is not
illustrated in this sample Carnet.)

Step 1. At the French/Swiss border,
French customs completes a white re-
exportation counterfoil/voucher set. See
preceding pages for details.

Transit Counterfoils #1

Step 2. Swiss customs validates
"Clearance for Transit” (items 1-17)

on both counterfoils number 1. Swiss
customs completes and removes
corresponding voucher (#1). Typically,
very limited time is allowed to complete
a transit.

Partial Shipment
Be sure that customs records ONLY the

goods that are transiting the country.

Transit Counterfoils #1

Step 3. Upon arrival at the Swiss/

[talian border, Swiss customs validates
“Certificate of Discharge” (items 1-17)
on the second portion of Counterfoil
number 1. Swiss customs completes and
removes the second voucher (#1).

Step 4. Italian customs validates a white
importation counterfoil/voucher set. See
preceding pages for details.

Upon departure from ltaly, be sure the
white re-exportation counterfoil/voucher
is completed. See preceding pages for
details.

COUNTERFOIL

A.TA.CARNET/ CARNET A.TA.

CARNET No./ camet v* [J §99/9999999

ClI for transit / Dé our le transit
1. The goods described in the General List under Item No(s).
Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s)
have been dispatched in transit to the Customs Office at
ont été expédiées en transit par le bureau de douane de
T T | 2. Final date for re- -exportation/production to the Customs of goods*
R R Date limite pour la réexportation/la représentation & la douane des marchandises * year / month / day
A A 3. under No.*/ sous le N°* " / / /
année mois Jjour
N ([N
s|s|4 5. 6. 7
1 i Customs Office Place Date / th/day ), § and S amp
Burfpu depmmmgo T~ Lieu Date (année/mois/jour) e
gbf diEchargelly fle Qistoms@Dffice of destination / Certificat de décharge du bureau de destination
X s Recified B p ag ph 1 aflbve have been re-exported/produced*/
= s vislhs grapg 1 ci-d ont été réexporté 5
2 Counterfoil No.] 2. Othd es nll
= Souche Ne
¥ 3. 4. 5. 6.
8 /
& Customs Office Place Date (year/month/day) Signature and Stamp
H Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) Signature et timbre
S
3
W Clearance for transit / Dédouanement pour le transit
< 1. The goods described in the General List under Item No(s).
S Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s)
& have been dispatched in transit to the Customs Office at
o T T ont été expédiées en transit par le bureau de douane de
E 2. Final date for re-exportation/production to the Customs of goods*
5 R| R Date limite pour la réexportation/la représentation a la douane des marchandises * year / montn / day
5 Al A g under No.*/ sous le N°* Noas Mg /
g N année mois Jjour
S N
a S| S]a 5. 6. Zz
3 Tl IS Place Date (year/month/day) Signature and Stamp
g oy Lieu Date (année/mois/jour) Signature et timbre
S by fhe Qistom§Office of destination / Certificat de décharge du bureau de destination
< plraciiph 1 gllove have been re-exported/produced */
W P grap 1 ci-dessus ont été réexportées/représentées *
he Counterfoil No.
Souche Ne
@
« 3. 4. 5. 6.
= /
@ Customs Office Place Date (year/month/day) Signature and Stamp
S Bureau de douane Lieu Date (année/mois/jour) Signature et timbre
<
o
=
w
o ClI for transit / D pour le transit
E 1. The goods described in the General List under Item No(s).
o Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s)
= have been dispatched in transit to the Customs Office at
= T T ont été expédiees en transit par le bureau de douane de
= R | R | 2 Final date for re-exportation/production to the Customs of goods* / /
w Date limite pour la reexpunatlon/la représentation a la douane des marchandises * year month / day
= A|A under No.*/ sous le N°* o e /
N[N année mois jour
(2]
= S S 4. 5. 6. 7.
(=] [ / /
(2] T Customs Office Place Date (ye: and Stamp
8 Bungau dg e Lieu Date (annss/ma/S/jour) §lgnature et timbre
; istomWOffice of destination / Certificat de décharge du bureau de destination
T h cilove have been re-exported/produced*/
= 1 ci-dessus ont 6té réexportées/représentées *
=z Counterfoil No.
= Souche No
o
o 3. 4. 5. 6.
Customs Office Place Date (ys and. Stamp
g Bureau de douane Lieu Date (annee/mals//uur) Slgna[ule et timbre
o
b= .
(2} ClI for transit / Dé pour le transit
) 1. The goods described in the General List under Item No(s).
(5] Les marchandises énumérées a la liste générale sous le(s) N°(s)
> have been dispatched in transit to the Customs Office at
o 7 ont été expédiées en transit par le bureau de douane de
w T 2. Final date for re-exportation/production to the Customs of goods*
»n R|R Date limite pour la réexportation/Ia représentation & la douane des marchandises * vear  / month / day /
> Alals under No.*/ sous le No* o ] i
année mois Jjour
x N | N
[ s| s 5. 6. 7.
il i Customs Office Place Date (y y) and Slamp
Burggu dg c w Lieu Date (année/mois/jour) Slgnaiure et timbre
Certficatelpf jifchargeihy fle (listomS@Dffice of destination / Certificat de décharge du bureau de destination
1. Thgoffis fRecified |} pfacfiph 1 albve have been re-exported/produced*/
Le: harRses visgihs 3 pAgraphl1 ci-de ont été réexpe “
CounterfoilNo.] 2. Othe marl s NP
Souche Ne
3. 4. 5. 6.
Customs Office Place Date () earlmonthlday)) Slgnature and Stamp
Bureau de douane Lieu Date Xannee/mols//aur ignature et timbre

*If applicable / *S'ily a lieu

DO NOT REMOVE FROMTHE CARNET / NE PAS DETACHER DU CARNET
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Used by foreign customs to track goods
under its supervision, but which are not
in the commerce of that jurisdiction.
Transits may be used, e.g., to move
through a country, from an airport to

a fair, or from one customs district to
another.

Vouchers are the control document of
customs and are removed, along with
the accompanying General List at the
time of each customs transaction.

Use counterfoils and vouchers in sets,
e.g., counterfoil 1 with voucher 1 except
for partial/split shipments. Use sets in
sequential order.

There are no vouchers for counterfoils
where “Void" appears.

Holder/USCIB completes non-shaded
areas, customs the shaded.

Transit Voucher #1
Holder completes sections D-F.

Partial Shipment
Cross out on the voucher those items on

the General List NOT clearing customs
for this transaction.

Foreign customs validates the
“Clearance on Transit” and removes the
voucher and corresponding General List.

Counterfoil #1

A.T.A. CARNET

VOUCHER

CARNET A.TA.

A. HOLDER AND ADDRESS/Titulaire et adresse
USCIB
1212 Avenue of the Americas
New York, NY 10036

FOR ISSUING ASSOCIATION USE / Réservé a l'association émettrice

G. TRANSIT VOUCHER No. 1
Volet de transit N°

o) e e US99/9999999

EXHIBITIONS AND FAIRS
COMMERCIAL SAMPLES
PROFESSIONAL EQUIPMENT

T T
R|R e

B. REPRESENTED BY*/Représenté par’ b) ISSUED BY/Délivré par
AlA ; : .
NIN Speedy Freight Forwarding, Any Corporation, . .
sls Easy Smith, John Doe or any other authorized United States Council for
VI International Business
T T

C. INTENDED USE OF GOODS/Utilisation prévue des marchandises § ¢) VALID UNTIL/Valable jusqu'au

2021 08 23
month " day (inclusive)
e mois. “jour (inclus)

©

MEANS OF TRANSPORT*/Moyens de transport*

m

. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)*/
Détail d'emballage (nombre, nature, marques, etc.)*

Holder

Completes
D- F

m

DECLARATION OF DISPATCH IN TRANSIT
Déclaration d'expédition en transit

\ 1, duly authorized:/Je soussigné, ddment autorisé:

a) declare that | am dispatching to:/déclare, expédier a:

in i with the laid down in the laws
and i of the country territory of
transit, the goods enumerated in the list overleaf and
described in the General List under item No(s)./dans les
conditions prévues par les lois et reglements du pays/
territoire douanier de transit, les

FOR CUSTOMS USE ONLY/Réservé a la Douane
H) CLEARANCE ON TRANSIT/Dédouanement pour le transit
a) The goods referred to in the above declaration have been cleared for
transit to the Customs Office at:/Les marchandises faisant I'objet de la
déclaration ci-contre ont été dédouanées pour le transit sur le bureau de
douane de:

*:/Date. Ilmlte paur

b) Fmal date for re- ion to the Ci

month day (inclusive)
armée s y Al
c) i under No. sous le N°*

d) Customs seals applied*/Scellements douaniers apposés*

€) This voucher must be forwarded to the Customs Office at*:/Le présent
volet devra étre transmis au bureau de douane de:*

AvA

Customs Office/Bureau de douane

Signature and Stamp

Date (year/month/day
Signature et timbre

Date (année/mois/jour)

la liste figurant au verso et reprises a la liste générale sous

le(s) N°(s).

Must 1-17

Certificate of discharge by the Customs Office at destina’
Certificat de décharge du bureau de destination
f) The goods referred toin lhe above declaration have been re-expd ed/

Match
Transit

b) undertake to comply with the laws and regulations of the
country/customs territory of transit and to produce these
goods with seals (if any) intact, and this Carnet to the
Customs Office of destination within the period
stipulated by the Customs./ m'engage a observer les lois
et réglements du pays/territoire douanier de transit et a
représenter ces marchandises, le cas échéant sous
scellements intacts, en méme temps que le présent carnet
au bureau de douane de destination dans le délai fixé par
la douane.

¢) confirm that the information given is true and complete./
certifie justes et complétes les indications portées sur le
présent volet.

falsant l'objet de la déclaration ci-corre

ant été rssxparta
g) Other remarks*:/4

Foreign Customs
Completes'Shaded Section

and Signs Here

A ...
"Customs Of

Date (year/month/day)
Date (année/mois/jour)

Signature and Stamp
Signature et timbre

Holder Signs Here -
X X

Place Date (
Lieu Date (annee/mms/[uur)

Signature

* If applicable/S'il y a lieu

N8 (06/04)

TO BE REMOVED BY FOREIGN CUSTOMS AT THE TIME OF VALIDATION
A DETACHER PAR LES DOUANES ETRANGERES LORS DU VISA

17




<INTENTIONALLY BLANK; GENERAL LIST>

CONTINUATION SHEET GENERAL LIST No. ...

FEUILLE SUPPLEMENTAIRE LISTE GENERALE N°

camer 1o, US99/9999999

-—-m2Z23>»0 >->

Trade description of goods and marks Number Weight or For Customs Use
Item No. and numbers, if any of Pieces Volume Value* >c I%- Réservéala
(0 B douane
N° d'ordre Désignati iale des ises et, Nombre Poids ou Valeur* g O & | Identification
A le cas échéant, marques et numéros de Piéces Volume 0 ;&l marks /Marques
R 1 2 3 4 5 6 7
N 1 1 pair Crystal Gold Electroplated Earrings 1 2.4gm $11.00 us
E (Style # 2165XDS, 2.4ct)
T 2 18 Karat Gold sapphire 34.55 cts 1 9 gms $25,000.00 us
3 Brooch, Black Pearls 2pc (12x13.5mm), 1 125.54gins $134,988.00 JP
A Conch Pearl 1pc (9.05x10.52mm 6.23ct),
Metal: White Gold
T 4 Parcel of uncut diamonds (15 stones, total 1 6 gms $10,000.00 IL
A weight: 6 ct)
5 Cello & bow w/ hard case (c.1920) Rudolph 1 22 Ibs $8,500.00 RU
Fischer, Sachsen (b) personal bow)
6 Cello & bow w/ hard case (Paulo Maggini 1 22 Ibs $6,450.00 us
copy 1880)
7 Tube (Miraphone) 2/ mouthpiece & soft case 1 23 Ibs $13,000.00 DE
8 Sony Camera ERS7TM2/WKIT1 (Model: ERS-7, 1 80 Ibs $1,799.00 JP
Serial: 00GF512467D92)
9 Samsung SyncMaster Monitor (930B) (Serial: 1 10 kg $1,000.00 us
WJS2423, WTX2149, FSR2142, FASR3195,
LPPR2141)
10 Dell Vostro 1000 (15.4in Widescreen, 1 2.84 kg $500.00 us
Product Key:
SFA12-ASGG3-154A4-OE31R-9TMMQ)
1" The Kite Runner (Author: Khaled Hosseini, 1 11 oz. $14.00 us
Publisher: Riverhead Trade, ISBN:
1594480001, hardcover)
12 Silenus Accompanied by a Satyr and a Faun 1 5kg $700,000.00 IS
(1635; woodcut on laid paper, sheet: 44 x
33.9 cm; Artist: Christoffel Jegher)
13 Sunset (c.1875; oil on canvas; Artist: 1 5kg $700,000.00 us
Winslow Homer)
14 F72D4217 Briar Coat (98% Wool 2% Spandex) 1 11b $347.00 CH
15 U24F9241T Ginger Jacket (86% Virgin Wool 1 11b $247.00 KO
9% Cotton, 2% Silk, 2% Nylon)
16 1979 Chevrolet Camara (Blue, VIN: 1 4000 Ib $25,000.00 us
8372JFUWYY6375564)
17 3 pair Jimmy Choo shoes: pair 1-Nice Ruby 1 31b $2,100.00 T
Satin Sling Back, size 7; Pair 2 - Bob
Shimmer Champagne Leather flat size 9.
***NO CHANGES OR ADDITIONS ABOVE OR BELOW THIS LINE{**
S 2
O
TOTAL or CARRIED OVER / TOTAL ou A REPORTER K (E R
\9)
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Used by foreign customs to track goods

under its supervision, but which are not

in the commerce of that jurisdiction. VOUCHER
Transits may be used, e.g., to move

through a country, from an airport to Sl e LolmeEr A
a falr or from one Customs dIStrICt tO A. HOLDER AND ADDRESS/Titulaire et adresse FOR ISSUING ASSOCIATION USE / Réservé a I'association émettrice
! usciB G. TRANSIT VOUCHER No. 1
another. 1212 Avenue of the Americas Volet de transit N°
New York, NY 10036 a) Ac;,ﬁ;t??/:tl?l"?. US99/9999999
Vouchers are the control document of ; ;‘;
customs and are removed, along with | || BRSO b) ISSUED BY/Délivré par
. . Speedy Freight Forwarding, Any Corporation, . .
the accompanying General LIS.t at the g gl Easy Smith, John Doe or any other authorized United States Council for
time of each customs transaction. S International Business
) ) T|T
Use COUnterfOIlS and VOUCherS In sets , Ch E{;‘(EI_P:IDBE[[_JI_IUOSIE\IgF AG'\(I)BDéx/It;IQis;ﬁon prévue des marchandises | ¢) VALID UNTIL/Valable jusqu'au
e.g., counterfoil 1 with voucher 1 except COMMERCIAL SAMPLES 2021
for partial/split shipments. Use sets in PROFESSIONAL EQUIPMENT i) et e
i D. MEANS OF TRANSPORT*/Moyens d 3 FOR CUSTOMS USE ONLY/Réservé a Ia D
Sequentlal order. G H) CLEARANCE ON TRANSIT/Dédouanament pour 1o tamsit
a) The goods referred to in the above declaration have been cleared for

transit to the Customs Office at:/Les marchandises faisant I'objet de la
déclaration ci-contre ont été dédouanées pour le transit sur le bureau de

There are no vouchers for counterfoils o
where “Void" appears.

m

PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)*/

Détail d'emballage (nombre, nature, marques, etc.)* b) Final date for re-exportation/production to the Customs*:/Date limite pour

la réexportation/la représentation a la douane, des marchandises*:

Holder
Holder/USCIB completes non-shaded C°'BP|:t95 o
areas, customs the shaded. i

m

DECLARATION OF DISPATCH IN TRANSIT

Cust It lied*/Scell ts di ie 6s*
Déclaration d'expédition en transit ficomekealzapblic e il i

Tl‘a nSit VOUCh er #1 \ |, duly authorized:/Je soussigné, ddment autorisé: e) This voucher must be forwarded to the Customs Office at*:/Le présent
. volet devra étre transmis au bureau de douane de:*
Holder completes sections D-F.

a) declare that | am dispatching to:/déclare, expédier a:

AA
. . Customs Office/Bureau de douane

in compliance with the conditions laid down in the laws

Partlal Sh’ ment and i of the country territory of
i transit, the goods enumerated in the list overleaf and
Cross OUt on the VOUCher those Items on described in the General List under item No(s)./dans les Bato [yearlinonthids S
. . conditions prévues par les lois et réglements du pays/ Lmonsiveay) Mdnasuroian i Siamp;
the General L|St NOT Clea I’Ing Customs territoire douanier de transit, les £ : érées 4| Dot &""ée/mo'sﬂou') Slgnstieielitimbre \
. . la liste figurant au verso et reprises 4 la liste générale sous Certi ordi by the Customs Office at destina?
fO r th IS tra Nnsa Ct| on. le(s) N°(s). Certificat de décharge du bureau de destination
M ust ] — ] _'} f) The goods referred to in the above ion have been
p :/Les ises faisant 'objet de la déclaration ci-cone
Match ont été réexportée

g) Other remarks*://

Foreign customs validates the
“Certificate of Discharge” and removes
the voucher and corresponding General

Second TranSIt b) undertake to comply with the laws and regulations of the Forelgn CuStOmS

H country/customs territory of transit and to produce these
Counterfo" #1 goods with seals (if any) intact, and this Carnet to the AVA""“'&',;;;;,‘,‘,;B,,
Customs Office of destination within the period
stipulated by the Customs./ m'engage a observer les lois

CompletesiShaded Section,
Signs and Removes

L- t et réglements du paystterritoire douanier de transit et a
IST. représenter ces marchandises, le cas échéant sous Date (year/month/day)  Signature and Stamp
scellements intacts, en méme temps que le présent carnet Date (année/mois/jour)  Signature et timbre
au bureau de douane de destination dans le délai fixé par
la douane.
¢) confirm that the information given is true and complete./ - Bat
certifie justes et complétes les indications portées sur le L.‘“e D’ re Ll
présent volet. eu ate (année/mois/jour)
Name
. Nom
Holder; Signs Here X X
Signature
* If applicable/S'il y a lieu N8 (06/04)

TO BE REMOVED BY FOREIGN CUSTOMS AT THE TIME OF VALIDATION

A DETACHER PAR LES DOUANES ETRANGERES LORS DU VISA
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<INTENTIONALLY BLANK; GENERAL LIST>

CONTINUATION SHEET GENERAL LIST No. ...
FEUILLE SUPPLEMENTAIRE LISTE GENERALE N°

camer vo. US99/9999999

-—-m2Z23>»0 >->

Trade description of goods and marks Number Weight or For Customs Use
Item No. and numbers, if any of Pieces Volume Value* >c I%- Réservéala
(0 B douane
N° d'ordre Désignati iale des ises et, Nombre Poids ou Valeur* g O & | Identification
A le cas échéant, marques et numéros de Piéces Volume T QE marks /Marques
R 1 2 3 4 5 6 7
N 1 1 pair Crystal Gold Electroplated Earrings 1 2.4gm $11.00 us
E (Style # 2165XDS, 2.4ct)
T 2 18 Karat Gold sapphire 34.55 cts 1 9 gms $25,000.00 us
3 Brooch, Black Pearls 2pc (12x13.5mm), 1 125.54gins $134,988.00 JP
A Conch Pearl 1pc (9.05x10.52mm 6.23ct),
Metal: White Gold
T 4 Parcel of uncut diamonds (15 stones, total 1 6 gms $10,000.00 IL
A weight: 6 ct)
5 Cello & bow w/ hard case (c.1920) Rudolph 1 22 Ibs $8,500.00 RU
Fischer, Sachsen (b) personal bow)
6 Cello & bow w/ hard case (Paulo Maggini 1 22 Ibs $6,450.00 us
copy 1880)
7 Tube (Miraphone) 2/ mouthpiece & soft case 1 23 Ibs $13,000.00 DE
8 Sony Camera ERS7TM2/WKIT1 (Model: ERS-7, 1 80 Ibs $1,799.00 JP
Serial: 00GF512467D92)
9 Samsung SyncMaster Monitor (930B) (Serial: 1 10 kg $1,000.00 us
WJS2423, WTX2149, FSR2142, FASR3195,
LPPR2141)
10 Dell Vostro 1000 (15.4in Widescreen, 1 2.84 kg $500.00 us
Product Key:
SFA12-ASGG3-154A4-OE31R-9TMMQ)
1" The Kite Runner (Author: Khaled Hosseini, 1 11 oz. $14.00 us
Publisher: Riverhead Trade, ISBN:
1594480001, hardcover)
12 Silenus Accompanied by a Satyr and a Faun 1 5kg $700,000.00 IS
(1635; woodcut on laid paper, sheet: 44 x
33.9 cm; Artist: Christoffel Jegher)
13 Sunset (c.1875; oil on canvas; Artist: 1 5kg $700,000.00 us
Winslow Homer)
14 F72D4217 Briar Coat (98% Wool 2% Spandex) 1 11b $347.00 CH
15 U24F9241T Ginger Jacket (86% Virgin Wool 1 11b $247.00 KO
9% Cotton, 2% Silk, 2% Nylon)
16 1979 Chevrolet Camara (Blue, VIN: 1 4000 Ib $25,000.00 us
8372JFUWYY6375564)
17 3 pair Jimmy Choo shoes: pair 1-Nice Ruby 1 31b $2,100.00 T
Satin Sling Back, size 7; Pair 2 - Bob
Shimmer Champagne Leather flat size 9.
***NO CHANGES OR ADDITIONS ABOVE OR BELOW THIS LINE{**
S 2
O
TOTAL or CARRIED OVER / TOTAL ou A REPORTER K (E R
\9)
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Used by foreign customs to track goods
under its supervision, but which are not
in the commerce of that jurisdiction.
Transits may be used, e.g., to move
through a country, from an airport to

a fair, or from one customs district to
another.

Vouchers are the control document of
customs and are removed, along with
the accompanying General List at the
time of each customs transaction.

Use counterfoils and vouchers in sets,
e.g., counterfoil 1 with voucher 1 except
for partial/split shipments. Use sets in
sequential order.

There are no vouchers for counterfoils
where “Void" appears.

Holder/USCIB completes non-shaded
areas, customs the shaded.

Transit Voucher #2
Holder completes sections D-F.

Partial Shipment
Cross out on the voucher those items on

the General List NOT clearing customs
for this transaction.

Foreign customs validates the
“Clearance on Transit" and removes the
voucher and corresponding General List.

A.T.A. CARNET CARNET A.TA.
A. HOLDER AND ADDRESS/Titulaire et adresse FOR ISSUING ASSOCIATION USE / Réservé a I'association émettrice
USCIB G. TRANSIT VOUCHER No. 2
1212 Avenue of the Americas Ve R
New York, NY 10036 a) A.TA. Carnet No.
) e US99/9999999
T T
R|R e
AlA B. REPRESENTED BY*/Représenté par’ b) ISSUED BY/Délivré par
NIN Speedy Freight Forwarding, Any Corporation, . .
sls Easy Smith, John Doe or any other authorized United States Council for
VI International Business
T T
C. INTENDED USE OF GOODS/Utilisation prévue des marchandises § ¢) VALID UNTIL/Valable jusqu'au
EXHIBITIONS AND FAIRS
COMMERCIAL SAMPLES 8021 :
PROFESSIONAL EQUIPMENT dnee mois jour (inclus)
D. MEANS OF TRANSPORT*/Moyens de transport* FOR CUSTOMS USE ONLY/Réservé a la Douane
H) CLEARANCE ON TRANSIT/Dédouanement pour le transit
a) The goods referred to in the above declaration have been cleared for
transit to the Customs Office at:/Les marchandises faisant I'objet de la
déclaration ci-contre ont été dédouanées pour le transit sur le bureau de
douane de:
E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)*/ =
2tail Al - b) Final date for re- to the Ci *:/Date limite pour
H OI d er Détail d'emballage (nombre, nature, marques, etc.) la réexportation/la représentation a la douane, des marchandises*:
i pletes ......... mm L aég‘.si'"gj;‘,ﬂ"’) ......
D - F c) i under No. istré sous le N°*
F. DECLARATION OF DISPATCH IN TRANSIT d) Customs seals applied*/Scellements douaniers apposés*

Déclaration d'expédition en transit

\ I, duly authorized:/Je soussigné, ddment autorisé: s

This voucher must be forwarded to the Customs Office at*:/Le présent
. volet devra étre transmis au bureau de douane de:*
a) declare that | am dispatching to:/déclare, expédier a:

AvA

i = 3 e & s Customs Office/Bureau de douane
in compliance with the conditions laid down in the laws

and regulations of the country/customs territory of
transit, the goods enumerated in the list overleaf and
described in the General List under item No(s)./dans les

Date (year/month/day Signature and Stamp
conditions prévues par les lois et reglements du pays/ X Date année/mois/jour} Signaturs et timbre
territoire douanier de transit, les a

la Irsteaﬂgurant au verso et reprises a la liste générale sous Certificate of discharge by the Customs Office at destina
le(s) N°(s). Certificat de décharge du bureau de destination

M u st ] — ] -} f) The goods referred to in the above declaration have been re-expdrted/
P t/Les faisant I'objet de la déclaration ci-coriite

Match

FirSt TranSit b) undertake to comply with the laws and regulations of the Forelgn CUStoms

d country/customs territory of transit and to produce these i
Counterf0|| #2 goods with seals (if any) intact, and this Carnet to the |~ Cllatoms o Completes .Shaded SeCtlon
Customs Office of destination within the period and S|gns Here

stipulated by the Customs./ m'engage a observer les lois
et réglements du pays/territoire douanier de transit et a

ont été réexportég
g) Other remarks*:/4

représenter ces marchandises, le cas échéant sous Date(yearlmomhlday) Signature and Stamp

scellements intacts, en méme temps que le présent carnet Date (année/mois/jour)  Signature et timbre

au bureau de douane de destination dans le délai fixé par

la douane.

¢) confirm that the information given is true and complete./ R Bt

certifie justes et complétes les indications portées sur le L_“e Da f e

présent volet. leu ate (année/mois; /uur)
Name

. Nom
Holder; Signs/Here X X
Signature
* If applicable/S'il y a lieu N8 (06/04)

TO BE REMOVED BY FOREIGN CUSTOMS AT THE TIME OF VALIDATION
A DETACHER PAR LES DOUANES ETRANGERES LORS DU VISA
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<INTENTIONALLY BLANK; GENERAL LIST>

CONTINUATION SHEET GENERAL LIST No. ...

FEUILLE SUPPLEMENTAIRE LISTE GENERALE N°

camer 1o, US99/9999999

-—-m2Z23>»0 >->

Trade description of goods and marks Number Weight or For Customs Use
Item No. and numbers, if any of Pieces Volume Value* >c I%- Réservéala
(0 B douane
N° d'ordre Désignati iale des et, Nombre Poids ou Valeur* g O & | Identification
A le cas échéant, marques et numéros de Piéces Volume 0 ;&l marks /Marques
R 1 2 3 4 5 6 7
N 1 1 pair Crystal Gold Electroplated Earrings 1 2.4gm $11.00 us
E (Style # 2165XDS, 2.4ct)
T 2 18 Karat Gold sapphire 34.55 cts 1 9 gms $25,000.00 us
3 Brooch, Black Pearls 2pc (12x13.5mm), 1 125.54gins $134,988.00 JP
A Conch Pearl 1pc (9.05x10.52mm 6.23ct),
Metal: White Gold
T 4 Parcel of uncut diamonds (15 stones, total 1 6 gms $10,000.00 IL
A weight: 6 ct)
5 Cello & bow w/ hard case (c.1920) Rudolph 1 22 Ibs $8,500.00 RU
Fischer, Sachsen (b) personal bow)
6 Cello & bow w/ hard case (Paulo Maggini 1 22 Ibs $6,450.00 us
copy 1880)
7 Tube (Miraphone) 2/ mouthpiece & soft case 1 23 Ibs $13,000.00 DE
8 Sony Camera ERS7TM2/WKIT1 (Model: ERS-7, 1 80 Ibs $1,799.00 JP
Serial: 00GF512467D92)
9 Samsung SyncMaster Monitor (930B) (Serial: 1 10 kg $1,000.00 us
WJS2423, WTX2149, FSR2142, FASR3195,
LPPR2141)
10 Dell Vostro 1000 (15.4in Widescreen, 1 2.84 kg $500.00 us
Product Key:
SFA12-ASGG3-154A4-OE31R-9TMMQ)
1" The Kite Runner (Author: Khaled Hosseini, 1 11 oz. $14.00 us
Publisher: Riverhead Trade, ISBN:
1594480001, hardcover)
12 Silenus Accompanied by a Satyr and a Faun 1 5kg $700,000.00 IS
(1635; woodcut on laid paper, sheet: 44 x
33.9 cm; Artist: Christoffel Jegher)
13 Sunset (c.1875; oil on canvas; Artist: 1 5kg $700,000.00 us
Winslow Homer)
14 F72D4217 Briar Coat (98% Wool 2% Spandex) 1 11b $347.00 CH
15 U24F9241T Ginger Jacket (86% Virgin Wool 1 11b $247.00 KO
9% Cotton, 2% Silk, 2% Nylon)
16 1979 Chevrolet Camara (Blue, VIN: 1 4000 Ib $25,000.00 us
8372JFUWYY6375564)
17 3 pair Jimmy Choo shoes: pair 1-Nice Ruby 1 31b $2,100.00 T
Satin Sling Back, size 7; Pair 2 - Bob
Shimmer Champagne Leather flat size 9.
***NO CHANGES OR ADDITIONS ABOVE OR BELOW THIS LINE{**
S 2
O
TOTAL or CARRIED OVER / TOTAL ou A REPORTER K (E R
\9)
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Used by foreign customs to track goods
under its supervision, but which are not
in the commerce of that jurisdiction.
Transits may be used, e.g., to move
through a country, from an airport to

a fair, or from one customs district to
another.

Vouchers are the control document of
customs and are removed, along with
the accompanying General List at the
time of each customs transaction.

Use counterfoils and vouchers in sets,
e.g., counterfoil 1 with voucher 1 except
for partial/split shipments. Use sets in
sequential order.

There are no vouchers for counterfoils
where “Void" appears.

Holder/USCIB completes non-shaded
areas, customs the shaded.

Transit Voucher #2
Holder completes sections D-F.

Partial Shipment
Cross out on the voucher those items on

the General List NOT clearing customs
for this transaction.

Foreign customs validates the
“Certificate of Discharge” and removes
the voucher and corresponding General
List.

A.T.A. CARNET

VOUCHER

CARNET A.TA.

A. HOLDER AND ADDRESS/Titulaire et adresse
USCIB
1212 Avenue of the Americas
New York, NY 10036

FOR ISSUING ASSOCIATION USE / Réservé a l'association émettrice

G. TRANSIT VOUCHER No. 2
Volet de transit N°

a) ATA camet No. | 1590/9999999

EXHIBITIONS AND FAIRS
COMMERCIAL SAMPLES
PROFESSIONAL EQUIPMENT

T T
R|R e

B. REPRESENTED BY*/Représenté par’ b) ISSUED BY/Délivré par
AlA ; : .
NIN Speedy Freight Forwarding, Any Corporation, . .
sls Easy Smith, John Doe or any other authorized United States Council for
VI International Business
T T

C. INTENDED USE OF GOODS/Utilisation prévue des marchandises § ¢) VALID UNTIL/Valable jusqu'au

2021 08 23
month " day (inclusive)
e mois. “jour (inclus)

°

MEANS OF TRANSPORT*/Moyens de transport*

m

. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)*/
Détail d'emballage (nombre, nature, marques, etc.)*

Holder

Completes
D- F

m

DECLARATION OF DISPATCH IN TRANSIT
Déclaration d'expédition en transit

\ 1, duly authorized:/Je soussigné, ddment autorisé:

a) declare that | am dispatching to:/déclare, expédier a:

FOR CUSTOMS USE ONLY/Réservé a la Douane
H) CLEARANCE ON TRANSIT/Dédouanement pour le transit
a) The goods referred to in the above declaration have been cleared for
transit to the Customs Office at:/Les marchandises faisant I'objet de la
déclaration ci-contre ont été dédouanées pour le transit sur le bureau de
douane de:

b) Final date for re- ion to the Ci *:/Date limite pour
la réexportation/la représentation a la douane, des marchandises*:

month day (inclusive
armée s y Al
c) i under No. sous le N°*

d) Customs seals applied*/Scellements douaniers apposés*

€) This voucher must be forwarded to the Customs Office at*:/Le présent
volet devra étre transmis au bureau de douane de:*

AvA

Customs Office/Bureau de douane

in iance with the

laid down in the laws

and

le(s) N°(s).

Must

transit, the goods enumerated in the list overleaf and
described in the General List under item No(s)./dans les
conditions prévues par les lois et reglements du pays/
territoire douanier de transit, les
la liste figurant au verso et reprises a la liste générale sous

of the country territory of

Date (year/month/day
Date (année/mois/jour)

Signature and Stamp
Signature et timbre

Match

ant été rssxparta

Counterfoil #2

la douane.

.
Second TranS|t b) undertake to comply with the laws and regulations of the
country/customs territory of transit and to produce these | /)
goods with seals (if any) intact, and this Carnet to the :
Customs Office of destination within the period
stipulated by the Customs./ m'engage a observer les lois
et réglements du pays/territoire douanier de transit et a
représenter ces marchandises, le cas échéant sous
scellements intacts, en méme temps que le présent carnet
au bureau de douane de destination dans le délai fixé par

¢) confirm that the information given is true and complete./
certifie justes et complétes les indications portées sur le

g) Other remarks*:/4
"Customs of

Date (year/month/day)
Date (année/mois/jour)

Certificate of discharge by the Customs Office at destina’

Certificat de décharge du bureau de destination
] - ] ? f) The goods referred to in the above declaration have been re-expdrted/
falsant l'objet de la déclaration ci-corre

Signature and Stamp
Signature et timbre

Foreign Customs
...... CompletesiShaded Section,
Signs, and Removes

Place Date (

Lieu Date (année/mois/jour)

présent volet.

Holder Signs Here -
X X

Signature

* If applicable/S'il y a lieu

N8 (06/04)

TO BE REMOVED BY FOREIGN CUSTOMS AT THE TIME OF VALIDATION
A DETACHER PAR LES DOUANES ETRANGERES LORS DU VISA
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<INTENTIONALLY BLANK; GENERAL LIST>

CONTINUATION SHEET GENERAL LIST No. ...
FEUILLE SUPPLEMENTAIRE LISTE GENERALE N°

came 0. US99/9999999

-—-m2Z23>»0 >->

Trade description of goods and marks Number Weight or For Customs Use
Item No. and numbers, if any of Pieces Volume Value* >c I%- Réservéala
(0 B douane
N° d'ordre Désignati iale des ises et, Nombre Poids ou Valeur* g O & | Identification
A le cas échéant, marques et numéros de Piéces Volume T QE marks /Marques
R 1 2 3 4 5 6 7
N 1 1 pair Crystal Gold Electroplated Earrings 1 2.4gm $11.00 us
E (Style # 2165XDS, 2.4ct)
T 2 18 Karat Gold sapphire 34.55 cts 1 9 gms $25,000.00 us
3 Brooch, Black Pearls 2pc (12x13.5mm), 1 125.54gins $134,988.00 JP
A Conch Pearl 1pc (9.05x10.52mm 6.23ct),
Metal: White Gold
T 4 Parcel of uncut diamonds (15 stones, total 1 6 gms $10,000.00 IL
A weight: 6 ct)
5 Cello & bow w/ hard case (c.1920) Rudolph 1 22 Ibs $8,500.00 RU
Fischer, Sachsen (b) personal bow)
6 Cello & bow w/ hard case (Paulo Maggini 1 22 Ibs $6,450.00 us
copy 1880)
7 Tube (Miraphone) 2/ mouthpiece & soft case 1 23 Ibs $13,000.00 DE
8 Sony Camera ERS7TM2/WKIT1 (Model: ERS-7, 1 80 Ibs $1,799.00 JP
Serial: 00GF512467D92)
9 Samsung SyncMaster Monitor (930B) (Serial: 1 10 kg $1,000.00 us
WJS2423, WTX2149, FSR2142, FASR3195,
LPPR2141)
10 Dell Vostro 1000 (15.4in Widescreen, 1 2.84 kg $500.00 us
Product Key:
SFA12-ASGG3-154A4-OE31R-9TMMQ)
1" The Kite Runner (Author: Khaled Hosseini, 1 11 oz. $14.00 us
Publisher: Riverhead Trade, ISBN:
1594480001, hardcover)
12 Silenus Accompanied by a Satyr and a Faun 1 5kg $700,000.00 IS
(1635; woodcut on laid paper, sheet: 44 x
33.9 cm; Artist: Christoffel Jegher)
13 Sunset (c.1875; oil on canvas; Artist: 1 5kg $700,000.00 us
Winslow Homer)
14 F72D4217 Briar Coat (98% Wool 2% Spandex) 1 11b $347.00 CH
15 U24F9241T Ginger Jacket (86% Virgin Wool 1 11b $247.00 KO
9% Cotton, 2% Silk, 2% Nylon)
16 1979 Chevrolet Camara (Blue, VIN: 1 4000 Ib $25,000.00 us
8372JFUWYY6375564)
17 3 pair Jimmy Choo shoes: pair 1-Nice Ruby 1 31b $2,100.00 T
Satin Sling Back, size 7; Pair 2 - Bob
Shimmer Champagne Leather flat size 9.
***NO CHANGES OR ADDITIONS ABOVE OR BELOW THIS LINE{**
S 2
O
TOTAL or CARRIED OVER / TOTAL ou A REPORTER K (E R
\9)
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1

1

1

1

1

NOTES ON THE USE
OF A.TA. CARNET

1. All goods covered by the Carnet shall be entered in columns 1 to 6 of
the General List. If the space provided for the General List on the
reverse of the front cover is insufficient, continuation sheets shall be
used.

N

In order to close the General List, the totals of columns 3 and 5 shall
be entered at the end of the list in figures and in writing. If the General
List (continuation sheets) consists of several pages, the number of
continuation sheets used shall be stated in figures and in writing in
Box G. a) of the front cover.

(2

Each item shall be given an item number which shall be entered in
column 1. Goods comprising several separate parts (including spare
parts and accessories) may be given a single item number. If so, the
nature, the value and, if necessary, the weight of each separate part
shall be entered in column 2 and only the total weight and value should
appear in columns 4 and 5.

S

. When making out the lists on the vouchers, the same item numbers
shall be used as on the General List.

o

. To facilitate Customs control, it is recommended that the goods
(including separate parts thereof) be clearly marked with the
corresponding item number.

(2]

Items answering to the same description may be grouped, provided
that each item so grouped is given a separate item number. If the
items grouped are not of the same value or weight, their respective
values, and, if necessary, weights shall be specified in column 2.

2

If the goods are for exhibition, the importer is advised in his own
interest to enter in Box C of the importation voucher the name and add-
ress of the exhibition and of its organiser.

8. The Carnet shall be completed legibly and using permanent ink.

©

. All goods covered by the Carnet should be examined and registered in
the country/customs territory of departure and, for this purpose, should
be presented together with the Carnet to the Customs there, except in
cases where the Customs regulations of that country/Customs territory
do not provide for such examination.

0. If the Carnet has been completed in a language other than that of the
country/customs territory of importation, the Customs may require a
translation.

=

. Expired Carnet and Carnets which the Holder does not intend to use
again shall be returned by him to the issuing association.

2. Arabic numerals shall be used throughout.

w

. In accordance with ISO Standard 8601, dates must be entered in the
following order: year/month/day.

4. When blue transit sheets are used, the Holder is required to present
the Carnet to the Customs Office placing the goods in tensit and
subsequently, within the time limit prescribed for transit, to the specified
Customs "office of destination". Customs must stamp and sign the
transit vouchers and counterfoils appropriately at each stage.

International Chamber of Ci e
World Chambers Federation

WCF

10.

il

12

13.

14.
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NOTICE CONCERNANT L’UTILISATION
DU CARNET A.TA.

Toutes les marchandises placées sous le couvert du carnet doivent
figurer dans les colonnes 1 a 6 de la liste générale. Lorsque I'espace
réservé a celle-ci, au verso de la couverture, n’est pas suffisant, il y a
lieu d'utiliser des feuilles supplémentaires .

A l'effet d’arréter la liste générale, on doit mentionnera la fin, en
chiffres et en toutes lettres, les totaux des colonnes 3 et 5. Si la liste
générale ( feuilles supplémentaires) comporte plusieurs pages, le
nombre de feuilles supplémentaires doit étre indiqué en chiffres et en
toutes lettres dans la case G. a) de la couverture.

Chacune des marchandises doit étre affectée d’'un numéro d’ordre
qui doit étre indiqué dans la colonne 1. Les marchandises comportant
des parties séparées (y compris les pieces de rechange et les
accessoires) peuvent étre affectées d'un seul numéro d'ordre. Dans
ce cas il y a lieu de préciser, dans la colonne 2, la nature, la valeur et,
en cas de besoin, le poids de chaque parties seuls le poids total et la
valeur totale doiven figurer dans les colonnes 4 et 5.

Lors de I’établissement des listes des volets, on doit utiliser les
mémes numeéros d'ordre que ceux de la liste générale.

Pour faciliter le controle douanier, il est recommandé d’indiquer
lisiblement sur chaque marchandise (y compris les parties séparées)
le numéro d’ordre correspondant.

Les marchandises de méme nature peuvent étre groupées, a
condition qu’'un numéro d’ordre soit affecté a chacune d’entre elles.
Si les marchandises groupées ne sont pas de méme valeur ou poids,
on doit indiquer leur valeur et, s'il y a lieu, leur poids respectif dans la
colonne 2.

Dans le cas de marchandises destinées a une exposition, il est
conseillé a I'importateur, dans son propre intérét, d’indiquer das la
case C du volet d’'importation, le nom de I'exposition et le lieu ou elle
se tient ainsi que le nom et I'adresse de son organisateur.

Le carnet doit étre rempli de maniere lisible et indélébile.

Toutes les marchandises couvertes par le camet doivent étre
vérifiées et prises en charge dans le pays/territoire douanier de
départ et y étre présentées a cette fin, en méme temps que le carnet,
a la douane, sauf dans les cas ou cet examen n’est pas prescrit par
la réglementation douaniére de ce pays/territoire douanier.

Lorsque le carnet est rempli dans une autre langue que celle du
pays/territoire douanier d’importation, la douane peut exiger une
traduction.

Le titulaire restitue a I'association émettrice les carnets périmés ou
dont il n’a plus l'usage.

Toute indication chiffrée doit étre exprimée en chiffres arabes.

Conformément a la Norme SO 8601, les dates doivent étre indiquées
dans l'ordre suivant: année/mois/jour.

Lorsqu'il est fait utilisation des feuillets bleus pour une opération de
transit, le titulaire est tenu de présenter son carnet au bureau de mise
en transit et ultérieurement dans les délais fixés pour cette opération,
au bureau désigné comme «bureau de destination» de l'opération de
transit. Les services douaniers ont I'obligation de donner aux
souches et aux volets de ces feuillets la suite qu'il convient.
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Guaranteeing Associations members of WCF / A.T. A. International Guarantee Chain
Associations Garantes membres de la Chaine de Garantie Internationale WCF / A.TA.

ATA Carnets are issued for a specific category(ies) of intended use. See cover page 1 of the Carnet to confirm which

applies to your merchandise. Your ATA Carnet may only enter a country which accepts that category. The category

codes are: CS —Commercial Samples, EF — Exhibitions/Fairs, PE — Professional Equipment. These three categories are

accepted by all Carnet countries, except where indicated.

ALBANIA (AL) Union of Chambers of Commerce and Industry of Albania,
Tirana.

ALGERIA (D2) Chambre Nationale de Commerce, Algiers.

ANDORRA (AD) Chambre de Commerce, d'Industrie et des Services
d'Andorre, Andorra la Vella.

AUSTRALIA (AU) Victorian Employers' Chamber of Commerce
and Industry, Melbourne.

AUSTRIA (AT) Wirtschaftskammer Osterreich, Vienna.

BAHRAIN (BH) —(EF) Bahrain Chamber of Commerce and Industry,
Manama.

BELARUS (BY) —(EF, PE) Belarusian Chamber of Commerce and Industry, Minsk.

BELGIUM (BE) Fédération Nationale des Chambres de Commerce

et d'Industrie de Belgique, Brussels.
BOSNIA and HERZEGOVINA (BA)
Foreign Trade Chamber of Bosnia and Herzegovina,
Sarajevo.
BULGARIA (BG) Bulgarian Chamber of Commerce and Industry, Sofia.
CANADA (CA) —(CS, EF, certain PE will be accepted)
Canadian Chamber of Commerce, Ottawa.

CHILE (CL) Santiago Chamber of Commerce, Santiago.
CHINA (CN) China Council for the Promotion of International Trade,
Beijing.
CROATIA (HR) Croatian Chamber of Economy, Zagreb.
CYPRUS (CY) Cyprus Chamber of Commerce and Industry, Nicosia.
CZECH REPUBLIC (C2) Economic Chamber of the Czech Republic, Prague.
DENMARK (DK) Danish Chamber of Commerce, Copenhagen.
ESTONIA (EE) Estonian Chamber of Commerce and Industry, Tallinn.
FINLAND (FI) Central Chamber of Commerce of Finland,
Helsinki.
FRANCE (FR) Chambre de Commerce et d'Industrie de Paris, Paris.
GERMANY (DE) Deutscher Industrie-und Handelskammertag, Berlin.
GIBRALTAR (GI) Gibraltar Chamber of Commerce, Gibraltar.
GREECE (GR) Athens Chamber of Commerce and Industry, Athens.
HONG KONG, CHINA (HK) Hong Kong General Chamber of Commerce,
Hong Kong.
HUNGARY (HU) Magyar Kereskedelmi és Iparkamara, Budapest.
ICELAND (IS) Iceland Chamber of Commerce, Reykjavik.
INDIA (IN) — (EF, PE) Federation of Indian Chambers of Commerce

and Industry, New Delhi.

INDONESIA (ID) — (EF, PE) Indonesian Chamber of Commerce and Industry
(KADIN), Jakarta.

IRELAND (IE) Dublin Chamber of Commerce, Dublin.

ISRAEL (IL) Federation of Israeli Chambers of Commerce, Tel-Aviv.

ITALY (IT) Unione ltaliana delle Camere di Commercio, Industria,
Artigianato e Agricoltura, Rome.

IVORY COAST (CI) Chambre de Commerce et d'Industrie de Céte d'lvoire,
Abidjan.

JAPAN (JP) Japan Chamber of Commerce and Industry, Tokyo.

KAZAKHSTAN (K2) Chamber of International Commerce of Kazakhstan,
Astana City.

KOREA (KR) Korea Chamber of Commerce and Industry, Seoul.

LATVIA (LV) Latvian Chamber of Commerce and Industry, Riga.

LEBANON (LB) —(EF, PE) Beirut Chamber of Commerce and Industry, Beirut.

LITHUANIA (LT) Association of Lithuanian Chambers of Commerce,
Industry and Crafts, Vilnius.

LUXEMBOURG (LU) Fédération Nationale des Chambres de Commerce
et d'Industrie de Belgique, Brussels.

MACAO, CHINA (MO) Macao Chamber of Commerce, Macao.

REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA (MK)
Economic Chamber of Macedonia, Skopje.

MADAGASCAR (MG) Fédération des Chambres de Commerce et d’ Industrie
de Madagascar, Antananarivo

MALAYSIA (MY) Malaysian International Chamber of Commerce
and Industry, Kuala Lumpur.

MALTA (MT) Malta Chamber of Commerce, Valletta.

MAURITIUS (MU) — (All goods except jewelry)

MEXICO (MX)
MOLDOVA (MD)
MONGOLIA (MN)

MONTENEGRO (ME)
MOROCCO (MA) — (EF only)

NETHERLANDS (NL)
NEW ZEALAND (N2)

NORWAY (NO)
PAKISTAN (PK) — (PE, EF)

POLAND (PL)
PORTUGAL (PT)
QATAR (QA) — (EF only)
ROMANIA (RO)

RUSSIA (RU)
SENEGAL (SN)
SERBIA (RS)
SINGAPORE (SG)
SLOVAKIA (SK)

SLOVENIA (SI)
SOUTH AFRICA (ZA)
SPAIN (ES)

SRI LANKA (LK)
SWEDEN (SE)
SWITZERLAND (CH)
THAILAND (TH)
TUNISIA (TN) — (EF, PE)

TURKEY (TR)

UKRAINE (UA)

UNITED ARAB EMIRATES (AE) — (EF only)

UNITED KINGDOM (GB)

UNITED STATES (US) —(CS, PE)

Mauritius Chamber of Commerce and Industry,
Port Louis.

Mexico City National Chamber of Commerce,
Mexico, D.F.

Chamber of Commerce and Industry of the
Republic of Moldova, Chisinau.

Mongolian National Chamber of Commerce and
Industry, Ulaanbaatar.

Chamber of Economy of Montenegro, Pordgorica.

Chambre de Commerce, de I'Industrie et des Services
de la Wilaya du Grand Casablanca, Casablanca.

Amsterdam Chamber of Commerce and Industry,
Amsterdam.

Wellington Regional Chamber of Commerce,
Wellington.

Oslo Chamber of Commerce, Oslo.

National Committee of the International Chamber
of Commerce, Karachi.

Polish Chamber of Commerce, Warsaw.
Camara de Comercio e Industria Portuguesa, Lisbon.
Qatar Chamber of Commerce and Industry, Doha.

Chamber of Commerce and Industry of Romania,
Bucharest.

Chamber of Commerce and Industry of the Russian
Federation, Moscow.

Chambre de Commerce et d'Industrie de la Région
de Dakar, Dakar.

Chamber of Commerce and Industry of Serbia,
Belgrade.

Singapore International Chamber of Commerce,
Singapore.

Slovak Chamber of Commerce and Industry,
Bratislava.

Gospodarska Zbornica Slovenije, Ljubljana.
South African Chamber of Business, Saxonwold.

Consejo Superior de las Camaras Oficiales
de Comercio, Industria y Navegacion de Espana,
Madrid.

ICC Sri Lanka, Colombo.

Stockholm Chamber of Commerce, Stockholm.

Alliance des Chambres de Commerce Suisses, Geneva.
Board of Trade of Thailand, Bangkok.

Chambre de Commerce et d'Industrie
de Tunis, Tunis.

Union of Chambers of Commerce, Industry,
Maritime Commerce and Commodity Exchanges
of Turkey, Ankara.

Ukrainian Chamber of Commerce and Industry, Kiev.

Dubai Chamber of Commerce and Industry, Dubai
London Chamber of Commerce and Industry, London.

United States Council for International Business,
New York.

"Countries".

Problems with Customs?

Should you encounter difficulty with foreign customs
whenusinganATA Carnet, contactthelocal
guaranteeing association. Alternatively, contact your
CarnetService Bureauorvisitourwebsite at
http://www.merchandisepassport.org;click

As a user of this A.T. A. Carnet, you are entitled to the assistance of your A.T. A. contact person

at the Chamber of Commerce and Industry of:
Utilisateur de ce Carnet A.T A., vous bénéficiez de I'assistance de votre correspondant A.T A.

a la Chambre de commerce et d'industrie de:

Mr./ Ms. : m/me:
Address: adresse:
Tel.:

Fax:

E-mail:

AFTER FINAL USE, RETURN THIS ATA CARNET TO
THE CARNET SERVICE PROVIDER WHO ISSUED THE CARNET.

A QUI VOUS DEVEZ IMPERATIVEMENT RETOURNER CE CARNET APRES UTILISATION
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Depart the U.S.—Use Green Cover and yellow Exportation

counterfoil (e.g., #1).

1. At initial departure, the Holder/authorized representative
signs the Green Cover and presenls the Carnet to U.S,
Customs & Border Probection (CBP) for activation upon
its first use. CBP must validate the Camet by signing
and stamping Section H: “Certificate by Customs at
Departure®, If not validated, Foreign Customs may deny

entry of the goods. Completion of Section H and validation

of an Exportation counterfoil eliminates the need to
complete a Certificate of Registration, CF4455,

2. CBP notes the items leaving the U.S. in section (1) of the
counterfoil (e.g., #1) and validates it. It is the Holder's

responsibility to ensure that CBP has indicated the correct

ibems, especially in cases of partial or split shipments.

Reenter the U.S.—Use the yellow Reimportation counterfoil
(e.g., #1) bearing the same number as the yellow Exportation
counterfoil (e.g., #1) used at the time of departure.

Sec.148.11 of the CBP Code states “All articles brought into
the Unibed States by any individual shall be declared to a
Customs officer at the port of first arrival . . .™ CBP typically
allows the goods to reenter the U.S. even if the Carnet has
expired. The expiration date only limits entry into foreign
countries.

1. Prosent the Carnet to CBP at the time of reentry.

2. CBP indicates only the items reentering in Section 1 of
the counterfoil (e.g., #1) and validates it.

3. IMPORTANT. Upon returning to the U.S., the Reimportation
counterfoil must be validated by CBP. This is the last
line of defense in canceling a Carnet, though fines and
ponalties may apply.

Enter a Foreign Country—Use the white Importation counterfoil

(e.g., #1) and its corresponding Importation voucher (e.g., #1),
1. Complete sections D-F on the voucher. Indicabe only the

items that are entering the country in Section F(a). Specify

in Section F(b) the intended use of the Carnet, e.g.,

exhibibion or sales visit.

Sign and date the voucher.

3. Present the Carnet to customs at the time of entry.

4. Foreign Customs notes on the counturfoil only the items
that are entering.

5. Foreign Customs has the right to restrict any visit to less
than one year regardless of the Carnet expiration date. Be

n

sure to comply with section 2 of the counterfoil: "Final Dabe

for Reexportation/production to the Customs of goods."”

6. Foreign Customs validabes the counterfoil and the voucher,

removing and retaining the voucher.

Depart a Foreign Country—Use the white Reexportation
counterfoil and voucher (e.g., #1) that has the same number
as the most recently used Importation counterfoil and
voucher (e.g., #1).

1. Complete sections D-F of the Reexportation voucher
(e.g., #1). Indicate the items that are departing in Section
F(a). Also indicate the corresponding Importation voucher
number (e.g., #1) in the second part of Section F(a).
Complete Section F(b, ¢, d), if applicable.

2. Sign and date the voucher.

3. Present the Carnet to customs at the time of departure.

Foreign Customs notes the corresponding Importation
voucher number (e.g,, #1) on the Reexportation counterfoil.
Foreign Customs also notes the items that are departing in
Section 1 of the Reexportation counterioil.

Foreign Customs validates the counterfeil and voucher,
retaining the voucher to match with the Importation voucher.
For items sold abroad, it is advisable to obtain a customs
receipt, which indicates the Carnet No. and the amount

of duties/taxes/penalties paid. Send the receipt, via reccipted
mail, to boomerang carnefs. Keep a copy for your records.
Use in the EU: Customs authorities in the European Union
will not validate Carnets for goods moving between EU
member countries. Before departure from the EU, assure
validation of the Reexportation counterfoil and voucher.
Penalties: All items not reexported whether lost, stolen,

or destroyed, are subject to all applicable duties, Yaxes,
and possible penalties. Holders who fail to have the
Carnet validated at departure may be charged a
regularization fee by Foreign Customs.

Use two blue Transit counberfoils (both bear the same number)
and vouchers (both bear the same number).

Translts are used when merchandise travels by land through
a country that lies belween the country of departure and the
next country of entry (e.g., leaving Germany to go to Italy, but
passing through Switzerland).

Transit may also be used when a Holder is attending an
exhibition/ fair or for traveling between customs jurisdictions
in the same country.

At the Time of Entry

1. Complete Sections D-E on beth Transit vouchers. Indicate in
Section F(a) the cusloms port from which the goods will exit,

2. Indicate only the ibems that are transiting in the lower half
of Section F(a).

3. Sign and date the vouchers,

4. Present the Carnet to customs at the port of entry.

5. Foreign Customs notes the items, port of dispatch, and
final date for reexportation on the counterfoil under
“Clearance for Transit" Sections 1 & 2. Be sure to
comply with this date and the port of departure.

6. Customs completes Section 4-7 on both counterfoils and
Section H of the first voucher. One voucher will be removed.

At the Time of Departure

1. Present the Carnet to customs at the port of discharge.

2. Customs at the port of discharge will complete the
“Certificate of Discharge™ on the second counterioil
(e.g., #1) and Section H of the second voucher and then
remove the second voucher (e.g., #1).

3. The transit is complete when Sections 3-6 of the second

counter-foil have been validated and both vouchers have
been removed by customs.

Your ATA Carnet is the property of USCIB. Upon completion
of the final trip, the eriginal Carnet, including all used and
unused counterfoils and vouchers, must be returned to
boomerang carnels via recelpted mail. Keep a copy of the
entire Carnet, including the unused sheets, for your records.
Questions? Call boomerang carnets 800.ATA.2900, or
email carnets@atacarnet.com.
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